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Safety Eyewear conforming to EN 166:2001 - see Packaging for Model Reference
/\Particular attention should be given to warning statements where indicated.

ANWARNING

Aways be sure that the complete product s:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

-Won during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

Toreduce the risks associated with eye hazards which, if not avoided, could resultin serious injury or death: - Inspect eyewear before each use.
Replace immediately if there is any sign of damage including scratched lenses. If in doubt, check with the manufacturer.

For the risks against which the eyewear is intended to protect refer to the product markings.

Eyewear may fog in certain environments; if fogging occurs, stop task or operation. When safe to do so, exit area and contact supervisor.
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect the wearer.

Always use both hands to put on and remove eyewear.

Ensure eyewear fits securely, minimizes gaps to head and is not easily dislodged.

Never atter or modfy the product.

Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or failure to properly wear the complete
product during all periods of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe o life threatening illness or
permanent disability.

Materials which come into contact with the wearer's skin could cause allergic reaction to susceptible individuals.

Eye protectors against high speed particles wom over standard opthalmic spectacles may transmit impact energy, creating a hazard to the wearer.
Ifthe frame and lens markings for mechanical strength differ, the lower level applies to the complete eye protector.

If protection is required at extremes of temperature then select safety eyewear with the letter T immediately after the impact letter, e.g. FT or BT.
Ifthe impact letter is not followed by the letter T then the eye protector shall only be used against high speed particles at room temperature.
Spare parts / accessories are only available for certain models where a separate sheet with details and fiting instructions is included.

For suitability and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact a safety professional/3M representative.

See allinstructions for use and save for continuing reference.

Elasticated textle headbands may contain natural rubber latex.

Other components are not made from natural rubber latex.

CLEANING AND DISINFECTION

Eyewear should be cleaned using soap and water or 3M™ Lens Cleaning Solution. Pat dry with a soft cloth or tissue. For disinfection
instructions please contact 3.

STORAGE AND TRANSPORTATION
Follow the manufacturers recommendation for storage.

A Maximum Relative Humidity

| Temperature Range

DX Contact Address

il Name and address of Legal Manufacturer

(4| Date of manufacture (mmyyyy)
See package for defails
Discard the product within 5 years from the date of manufacture or immediately if damaged. When transporting this product use original
packaging. Store in original packaging and keep away from abrasives, solvents or solvent vapours.
(%) Packaging not suitable for food contact.
[T Dispose in accordance with local regulations

MARKING

A-Frame Marking

1-Manufacturer (3M)

2- Number of the standard EN 166

3 - Mechanical Strength (S= Increased Robustness, F = High Speed
Particles, low energy impact)

B-Lens Marking
1 - Filter Code Number (2 or 2C = Ultraviolet, 4 = Infrared,
5= Sunglare without IR protection, 6 = Sunglare with IR protection)
2- Shade number (without code number = welding fiter)
3- Manufacturer (3M)
4 - Opfical Class
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under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvandarens hélsa och leda till allvarlig, livshotande sjukdom eller permanenta

@ MpooTagiag
| IM™ Schutzbrille
™ 3M™ OTKpbITbIE
® @ ghcnhroggglary 3aLNTHBIE OYKN U

3M™ Occhiali di
Protezione

S

3M™ Gafas de
Seguridad de
Montura Universal

@D ED

3M™ Veiligheidsbrillen

3

3M™ Skyddsglasdgon

3M™ Sikkerhedsbriller

3M™ Vernebriller

@@

3M™ Suojalasit

®

3M™0ryggisgleraugu

www.3M.EU/Safety

DX Adresse de contact

@D

3M™ Védészemiiveg

G2

3M™ Ochranné bryle

3M™ Ochranné
pracovné okuliare

GD

3M™ Zascéitna ocala

@

3M™|an 'opwn

3M™ Kaitseprillid

3M™ Aizsargbrilles

OTKPbITble 3allUTHbIE
OYKK C KpenneHueMm K
Kacke

3axucHi okynapm 3M™

3M™ Zastitne naocale

3M™ 3awuTHM oumna

3M™ zastitne naocare

3M™ Giivenlik Gozliikleri

&

3M™ KopralTbiH
Ke3ingipik

|

\ 3V EN166 F H \
4 4
2 3 4
_
| A |
\ 1.2 3 4 5 6 )
B
3M United Kingdom PLC 3M Egypt Trading Ltd. 3M Deutschland GmbH
‘ 3M Centre, Cain Road Sofitel Tower, 19th Floor, Carl-Schurz-Str. 1
Bracknell, RG12 8HT Corniche el-Nil St. 41453 Neuss
087060 800 60 Maadi, Cairo +492131142604
| Mieing 2252507 3M Ostereich GmbH
The Iveagh Building, Carrickmines Park, ~ 3M France Kranichberggasse 4
Dublin D18 X015, 1 Panvis de lnnovation CS20203 1120 Wien
‘ Tel: +353 (0)1280 3555. 95006 Cergy Pontoise Cedex +43 186686 0
3M South Afica 160316161 M Haliast
‘ 146a Kelvin Drive, Woodmead 3M (Schweiz) GmbH, Via Norberto Bobbio 21
Sandton 2128, Johannesburg Eqggstrasse 91, 20096 Piottello (M)
+2711806 2230 8803 Ruschiikon, Switzerand, +390270351
| mGuL Tel +41 447249090, 3MEspaia L.
P.0.Box 20191 3M Belgium bvbalsprl Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
Building 11, Third Floor, Hermeslaan 7 28027 Madrid
‘ Dubai Intemet City, Deira 1831 Diegem +3491 3216281
+9714 3670777 3227225111

Perridurre il rischio associato con il pericolo per gli occhi che, se non evitato, pud portare a lesioni gravi o morte: - Ispezionare gli occhiali prima

il Nom et adresse du Fabricant
(1] Date de fabrication (mmyyyy)
Voir [emballage pour plus de détails
Disposer du produit dans les 5 ans & partir de la date de fabrication ou immédiatement si endommage. Transporter ce produit dans son
emballage dorigine. Stocker dans son emballage d'origine et tenir & écart de tout abrasif, solvants ou vapeurs.
(%) Emballage non adapté pour un contact alimentaire
T2/ Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur.

MARQUAGE

A-Marquage de la monture

1- Fabricant (3M)

2-Numéro de la norme EN 166

3- Résistance Mécanique (S= Soldité Renforcée, F = Particules
lancées a grande vitesse, impact a basse énergie)

4- Monture appropriée pour pefite téte

B - Marquage de l'oculaire

1-Numéro de code (pour les filtres uniquement) (2 ou 2C =
Ultraviolet, 4 = Infrarouge, 5 = Solaire sans speciication IR, 6 =
Solaire avec spécification R)

2- Numéro d'échelon (teinte) (sans numéro de code = fitre de
soudage)

3-Fabricant (3M)

4 - Classe Optique

5 - Résistance Mécanique (voir marquage cadre)

6 - Résistance a la détérioration des surfaces par fines particules

i 7 - Résistance de loculaire ala buée

Normes et homologations:

Ces produits répondent aux exigences de la norme européenne EN 166:2001 Vérifier les marquages du produit pour plus dinformation sur les

utiisations prévues.

Ces produits sont homologués soit par: BSI Group, The Netherlands B.V.Say Buiding, John M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The

Netherlands, organisme nolifié n°2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organisme Notifié 0530)

SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, IHande. Organisme notifie n° 2777

Ces produits satisfont aux exigences du Reglement Europeen (EU) 2016/425.

Lalégislation applicable peut étre déterminée en consultant le certificat et la déclaration de conformité sur www.3m.com/Eye/certs

<)
Augenschutz erfillt EN 166:2001 - Siehe Verpackung fiir Modelreferenz
/\Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Warndreiecke im Text gekennzeichnet.

A\Warnung

Vergewissem Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

- geeignet st fiir die Anwendung;

- richtig passt;

- wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird;

- ersefzt wird, wenn notwendig.

Zur Verringerung der mit Augenschaden verbundenen Risiken, die, wenn sie nicht vermieden werden, zu schweren Verletzungen oder zum
Tod fiifren kdnnen: - Uberpriifen Sie die Brille vor jedem Gebrauch. Bei Anzeichen von Schaden, einschlieflich zerkratzter Linsen, sind diese
sofort zu ersetzen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich an den Hersteller.

Die Gefahr, vor der die Brile schilzen sol, bezieht sich auf die Produktennzeichnungen.

Augen- und Gesichtsschutz kann in einigen Arbeitsumgebungen beschlagen. Sollte dies passieren, beenden Sie umgehend lhre Tafigkeit und
veriassen, falls dies sicher moglich ist, den Arbeitsbereich. Wenden Sie sich an lhren Vorgesetzten.

Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung sind wesentiiche Voraussetzungen fiir die
Schutzfunktion der Ausriistung.

Benutzen Sie immer beide Hande um die Schutzbrille auf- und abzusetzen.

Stellen Sie sicher, dass die Brille sicher sitzt, die Liicken zum Kopf minimiert und sich nicht leicht losldst.

Veréindem oder modifizieren Sie niemals das Produkt.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Wamhinweise sowie die unsachgeméBe Verwendung dieses Produktes kdnnen zu
lebensgefahrlichen Verletzungen oder gravierenden Gesundheitsschéden fiihren, die eventuelle Gewahrleistungs- oder
Haftungsanspriiche nichtig machen. Die Schutzausriistung muf wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich
getragen werden.

di ogni utiizzo. Sostituire immediatamente se danneggiati o in caso di lenti graffiate. In caso di dubbi, contattare il produttore.
Per conoscere i rischi contro cui protegge [occhiale, fare riferimento alla marcatura del prodotto.

Gli occhiali potrebbero appannarsi in determinati ambienti; in caso di appannamento, interrompere [atfivita. Abbandonare l'area e contattare un
supervisore non appena sia sicuro farlo.
Un'adeguata selezione, addestramento, ufiizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali per ottenere una protezione efficace

dellutiizzatore.

Si raccomanda di indossare e togliere gl occhiali ufilizzando entrambe le mani.

Assicurarsi che locchiale calzi in modo sicuro, gli spazi tra locchiale ¢ il capo siano ridott al minimo e che il prodootto non si tolga facimente.
Non alterare o modificare il prodotto.
La mancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a questo prodotto per la protezione personale elo il mancato utilizzo di

questo prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud determinare conseguenze negative per la salute dellutilizzatore e provocare
malattie gravi o invalidita permanente.
| materiali che entrano in contatto conla pelle possono causare reazioni allergiche in individui predisposti.
| dispositivi di protezione per gli occhi per [impatto di particelle ad alta velocita indossati sopra normali occhiali da vista, possono trasferire
energia dlimpatio creando cosi un pericolo per chi fiindossa.
Selamarcatura relativa alla resistenza meccanica delle lenti e della montatura differiscono, il fivello di protezione offerto dal prodotto completo

dato dal livello pili basso.

Se & richiesta la protezione a temperature estreme, scegliere degli occhiali di sicurezza che riportano nella marcatura subito dopo lindicazione
della resistenza allimpatto, la lettera "T" es. FT 0 BT.
Qualorala lettera indicante il tipo di impatto non sia seguita dalla T, il dispositivo di protezione degli occhi deve essere usato esclusivamente in
presenza di particelle ad alta velocita a temperatura ambiente.
Ricambi e accesstori sono disponibili unicamente per alcuni modelli che sono corredati di foglietto dei ricambi e dele relative istruzioni di

assemblaggio.

Peridoneita e il coetto utiizzo del prodotto seguire le normative locali, fare riferimento a tutte le Istruzioni d'Uso fomite dal produtiore o
contattare un esperto in sicurezza sul lavoro o un rappresentante 3M
Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.
€ Lafascia elastica in tessuto pud contenere lattice di gomma naturale.
Glialtri prodotti non contengono lattice di gomma naturale.

PULIZIA E DISINFEZIONE
Gli occhiali devono essere puit utlizzando acqua e sapone o la Soluzione di Pulizia per Lenti 3M™ Asciugare tamponando con un panno
morbido. Per le informazioni relative alla disinfezione, contattare 3M.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

uire scrupolosamente le indicazioni del produttore per la corretta conservazione del prodotto.

Massima Umidita Relativa
| Intervallo di temperatura
DX Indirizzo di contatto

il Nome e indirzzo del produttore legalmente riconosciuto:
(4] Data di produzione (mm/aaaa)

Vedere limballo per i dettagi

Sostituire il prodotto entro 5 anni dalla data di fabbricazione 0 immediatamente se danneggiato. Per il rasporto di questo prodotto usare
limballo originale. Conservare nellimballo originale e tenere lontano da abrasivi, solventi o vapori di solventi.
(%) Imballaggio non adatto al contatto conil cibo.
[T Smaltire in conformita con le normative locali

MARCATURE
A-Marcatura Montatura
1-Produttore (3M)

2-Numero dello Standard EN 166

3 - Resistenza Meccanica (S = Resistenza Incrementata, F =
Particelle ad alta velocita, bassa energia dimpatio)

4 - Progettato peri visi pili piccoli

B - Marcatura Lenti
1 -Numero Codice Fitro (2 0 2C = Utraviolett, 4 = Infrarossi, 5=

5 - Resistenza Meccanica (vedi marcatura montatura)

Abbagliamento solare senza protezione IR, 6 = Abbagliamento
solare con protezione IR)
2- Numero di gradazione (senza numero codice = il per saldatura)
3- Produtiore (3M)
4-Classe Ottica

3M Nederland B.V. 3M Hungéria Kft. Mpencrasyrensctso 3M B skador,
Molengraaffsingel 29 Inforpark E Epillet, 1117 Budapest Benapycu, Busec-uenTp ‘ Material som kommer i kontakt med huden kan orsaka allergiska reaktioner hos kéinsliga personer.
2629 JD Defft Neumann Jénos utca 1/E "Owmera Tayap", 5it atax Skyddsglasdgon som skyddar mot highastighetspartikiar och som bérs dver siipade glasogon, kan dverftra slag och pa sa séttinnebéra en
+31(0)15 7822406 +3612107777 Tp-T [laepiuHcxoro, 57 fara for anvéndaren.
M Svenska AB M Cesko, 50, 220089 als 23 Mutkck, Benapycs ‘ gm biggg I?gh \ingden inte har sammatHassrﬁﬁggpg vaéidgélller"slagtéliggelh s_f_l sfkta skldeelﬁ Tl]assiﬁgﬁ(rag enligtt denl__l'?_gs"ta kBIe_al_ssen.
Heranva org 4 V Parku 234324 stz Om zlaéﬁligrﬁ:tss&kigeeﬁnz%jesrgy gkzatalveﬁ %kf};r ;go?lss?(ggger? zndeast aenv%rnsdzgtfngt i?gﬁaasngwgggarﬁ\ar vig ?Jmsfemperatur.
17067 Soha 148 00Praha 4 M (East) AG ‘ Reservdelar tiloehr & endast tligéngliga fér vissa modeller dr ett separat biad med detaljer och monteringsanvisningar finns med.
+468922100 +420261380 11 BRIDGE Plaza" 4th flor, For lamplighet och korrekt anvandning ] de lokala foreskriter som finns. Kontrollera medfofjande instruktioner eller kontakta
3M (Denmark) als 3M Slovensko . 12 Bakkfhenov street sékerhetsansvarig eler 3. o
Hannemanns Alé 53 Polus Tower |, Vajorské 10018, Baku AZ 1065 ‘ Lés igenom hela bruksanvisningen och spara for framiida behov.
DK 2300 Kabenhavn S 83104 Bratislava, Slovensko +09412.404 5050 I(Za Efjgfi‘)fomvk?ghmrgwggf"a lex.
+4543480100 Tel: +421249105211 3M Ykpaina j '
BisHec-Lietp "TopwaoHT Mapk’, RENGORING OCH DESINFEKTION
%gggg;ﬁ% gl:d(rﬁgrs]itgaAijubljani 7nos., Byn. M. Awocosa, 12, Kvis ‘ (Glasdgonen ska rengoras med tval och vatten eller SM™ linstétt. Torka torrt med en mjuk trasa. For disinfekfion kontakta 3M.
Postboks 300, 2001 Lilestom, Cestav Gorce8, SH000Ljcbjana 23038, 4, Vioala FORVARING OCH TRANSPORT
TIF- 06384 38612003630 Ten: +38 (044) 490 57 77. ‘ Fol n\lv’ewrl(arensl rek‘oqjm%gtanﬂer forlagring.
5 laximala relafiva fukfighef

Suomen 3M Oy 3Mnya e iM (EA§/T)A<|; Pol_ll)ITUZNIEOA RH | Lagingstemperatur ¢
PL 600 (Keilaniementie 1) 91 0T M am 1 (\)/g?gakeceg ava rojevea ‘ 4 Kontakiadress
02151 Espoo 4612020 - 2042 70 612 4953750 wdl Narm och acess il iverkare:
. 43589525 21 +9729 961 5000 ] Tivorcingsdaim (38

P . M Buarapun ‘ iiverkningsdatum (mm/aaaa)
Tengilidur & Islandi: 3M Eesti OU M 16 Se forpackningen for detaljer
Hannemanns Allé 53 Veerenni 40, napioct 4, Gussec niapk Codus, Kassera produkten 5 r efter tiverkningsdatum ellr ikt om den blrskadad. Anvéind orginafackningen vid ransport av denna produt.
DK 2300 Kabenhavn S 10138 Talinn, Eesti %%aélg“ eTaxé2 Férvara i originalférpackning och se il att den inte kommer i kontak! med sipmedel och [6sningsmedel eller angor rén dessa.
+4543480100 +3726115900 : 0;9%)8:'9 1 %bnrapwﬂoz 19601926 ‘ (%) Forpackningen ska inte anvandas tll forvaring av mat.
3M Espafia, 5L, M LatviaSIA, ;::E 4G Pre(ji)a: Eh0RS. T2/ Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.
Sucursal em Portugal, Kenes iela 1, 0 I( ;5 )k'h o dsg(;’bms ORS, ‘ MARKNING B Linsméirknin
Ediicio Offce Oriente Riga, LV-1014, Latvia. o Aririi 1-Fiterkod (2 eler 20 = uravioet, 4= nfarit

i 11070 Beograd. A-Mérkning av bégar , ,
Ruado Mar da China, +37167 066 120 5= sofiter utan IR skydd, 6 = soffter med IR skydd)
n°3-3 Pisp A M Lietwva TeL+351(0) 1 200400, ‘ ; Eklvzgﬁtrieagmmmer SSEN 166 2-Férgton (utan kodnummer = svetsfiter)
1980-138 Lishca A Gostaulog 40 MTide 3- Sigiighet (5= tkad ighet (6 rm stakulai 12 mis), F = partiar 3 Tikerkare (3
+35121 3134500 LT-03163 Vilius ﬁafg/asrgz’;ﬂgq Mor Stmbii Sok. ‘ med lag anslagsenergi (6 mm stalkula 145 mis)) ‘é i glgtgl;stgl:(g‘?:ts [—
0. 4-Bage for et huvud
i’:wﬂ(ﬂLaS;gEPE #8705 216_07 &0 NidakLle Atagefir Giney 34746 k 6 - reptlghet ot na partar (K)
15125, Mapoor, ABfa, ENGBa g’:cﬁgrr:;rgﬂsmess - Atagehifistanbul/ TURKIYE 7-imskydd (N)
4302106885300 St Vet 2 shdreaD. o3 Telefon:(+90) 216 53807 77 | Standarder och godkannanden:
MPoland$ 0157 13Buch t i 3M Kasaxcran XILC Dessa produkter moter kraven i SS- EN 166:2001 Kontrollera produkimérkningen for mer information om avsett anvandningsomrade.
e %an ; I’: 11?'7"' uenares Kasaicrak PecnyGracs) Dessa produkter & typgodkanda av nagon av dessa Anmalda organ: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Buiding, John M. Keynesplein 9,
daKatowicka 117, +40 212026000 050051 Anarbi , «KexTem-2» ‘ 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Anmélt organ nummer 2797. Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, taly
ggﬁtaaém d/aWa:]szawy M Poccs ikHoc OpTanb, (Anméitorgan nummer 0530) SATRA, Technology Europe Ld, Bracetown Business Park, Cloneg, Dublin 6, Dublin, reland. Anméitorgan
2y 108811, . Mockea, n. Mockosciu, doHByaMH k-ci 17A, 3-ui kaBarTol nummer 2777 . I

+48227396000 Kueacioe ., 22:4 ku, gowoen. 6, crp. 1 ] ' ‘ Dessa produkter uppfyller kraven i den europeiska forordningen (EU) 2016/425.

d 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK

g EU: 3M Svenska AB, Emnst Hedlunds vag 35, 785 30 Gagnef, Sweden
GB: 3M United Kingdom PLC, 3M Centre, Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK

+1495784 7474

(%) Elempaquetado no es adecuado para el contacto con alimentos.

(1317 Desechar conforme a la normativa local

MARCADO

A-Marcado montura
1 - Fabricante (3M)

2-Nimero de la Norma Europea EN 166

B- Marcado de lente

1- Codigo de nimero de fitro (2 0 2C = Ultravioleta 4 = Infrarojo, 5=
Proteccion solar sin infrarojo, 6 = Proteccion solar con infarojo )

- Namero de tono (sin codigo de nimero de fittro = fitro de

~

Ten.: +7 727 333 0000,

harc: 7 727 333 0001 Det tilampliga regeiverket kan bestimmas genom att fitta pa typgodkénnandet eller forsakran om dverensstammelse pa hemsidan:

www.3m.com/Eyelcerts.

Sikkerhedsbriller i overensstemmelse med EN 166:2001 - se emballage for modelnavn
‘ \Var szrig opmarksom pa angivne advarsler.

/\ADVARSEL
Sgrg aftid for at produktet:
‘ - Eregnet ti anvendelsen;
- Erkorrekt tipasset;
- Baeres under hele eksponeringstiden;
Udskiftes-om nadvendigt.
Inspicer ajefnvamet for hvert brug for at reducere risikoen for gjenskader. Udskift ajeblikkeligt ved tegn pa skader eller ridsede finser. Kontakt
Mitivistifeelde.
‘ Se meerkning pa gjenveemet for beregnet brug og beskyttelse.
@fenvesm kan under visse omsteendigheder dugge; stop med arbejdet eller processen, hvis der dannes dug. Forlad arbejdsomradet og tikald
naermeste leder eller den arbejdsmiljgansvarlige.
Korrekt udveelgelse, uddannelse, anvendelse og passende vediigeholdelse, er afgarende for, at produklet hizelper med at beskytte brugeren.
Brug altc begge heender nér briler tages af og pa

ITA204162/1221 © 3M

3-Resisencia mecerica (S= Soldez noremeniade,  =Partuasa ;ﬂgﬁgg@ ) gfg&zﬁg?;npgiﬁtkgg%aggzﬁlg ';[?gdei'f“tcgﬁassset i e ostogulen dringer,
4- E‘Eeﬁggdzeaygﬁf eneilrg%z;) de cabeza 4-Clase Optica ‘ Hvis ikke alle instrukser folges ogleller produktet ikke bzzres hele tiden under arbejdets udfarelse kan det medfore alvorlig eller
P P 5- Resistencia Mecanica (ver el marcado de la montura) livstruende sygdom eller permanent uarbejdsdygtighed.
6 - Resistencia al rayado superficial por particulas finas (K) ‘ Materialer der kommer i kontakt med beererens hud kan medfre allergiske reaktioner hos falsommer personer.
. 7-Resistencia al empafiamiento (N) @jenvaem mod hejhastighedspartiler der beeres udenpé standard korrektionsbriler kan overfore anslagsenergi og udsaette baereren for farer.
Normascy Aprobamones Hvis ramme- og linsemaerkning for mekanisk styrke varierer er laveste niveau geeldende for gjenbeskytielsen.
Estos productos cumplen con los requisistos de la Norma Europea EN 166:2001 Compruebe el marcado del producto para mas informacion

sobre sus usos y aplicaciones.

Estos productos disponen de aprobacion de tipo por: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Buiding, John M. Keynesplein 9, 1066 EP
Amsterdam, The Netheriands, Notified Body No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Organismo
Notificado Numero 0530) SATRA Technology Eurape Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Nofified Body No.

217

Estos productos cumplen los requisitos del Reglamento Europeo (UE) 2016/425.

Lalegislacion aplicable puede ser comprobada revisando el Certificado y la Declaracion de Conformidad en www.3m.com/Eyelcerts.

Veligheidsbrillen die voldoen aan EN 166:2001 - zie verpakking voor modelreferentie

£\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

\WAARSCHUWING
Zorg attd dat het complete product;
- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed past,

- Gedragen wordt gedurende de volledie blootstelingstid;

- Vervangen wordt, indien nodig.

Om het risico van oogletsel te verminderen die, indien niet vermeden, kan leiden tot emstiq letsel of de dood: - Inspecteer de bril vocr el
gebruik. Vervang onmiddellk als er enig teken van schade is inclusief krassen op de lenzen. Neem in geval van twiffel contact op met de

fabrikant.

Voor de risico's waartegen de bril moet beschermen verwijzen wi u naar de productmarkeringen.
Oogbescherming kan beslaan in sommige omgevingen; indien dit gebeurt, dient u de taak of operatie te stoppen. Verlaat het gebied wanneer ‘

dit veilig is en neem contact op met uw leidinggevende.

De juiste selecte en training, en het uiste gebruik en onderhoud van dit product zjn van essentieel belang voor de bescherming van de drager.

Gebruik altjd beide handen bij het op- en afzeften van de bril

Zorg ervoor dat de bril goed past, de ruimte tussen het hoofd en bril zo klein mogelik is en niet gemakkelik loskomt.

Verander of pas het product nooit aan.

Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke beschermingsmiddel en/of het niet correct dragen van het ‘
volledige product gedurende de volledige blootstellingstijd kan een negatief effect hebben op de gezondheid van de drager en kan

leiden tot emstige levenshedreigende ziekte of permanente invaliditeit.

Materialen die in aanraking komen met de huid van de drager kunnen een allergische reactie veroorzaken bij personen die hiervoor gevoelig

zin.

Wanneer de oogbescherming tegen rondviiegende' deelties over uw eigen bril wordt gedragen, kan ditimpactenergie veroorzaken, wat een

gevaar voor de drager kan vormen.

Als de markeringen voor mechanische sterkte van het frame en die van de lens verschillen, dan is het laagste niveau van toepassing voor de

volledige oogbescherming.

Wanneer bescherming bij extreme temperaturen vereist is, kies dan oogbescherming met de letter T direct na het impact teken (bijvoorbeeld

FTofB)

Til brug ved haje temperaturer vaelges beskyttelsesbriler med bogstav T efter anslagsbogstavet f.eks. FT eller BT.

‘ Hvis stadangivelsesbogstavet ikke efterfalges af bogstavet "T", ma gjenveemet kun bruges ved hajhastighedspartikler ved rumtemperatur.
Reservedele og tibehar er kun tigeengelig nr det fremggr af seerskilt instruktion i visse modeller.

‘ For egnethed og korrekt brug skal lokale regler falges refererende til vedlagte information ellers kontakt arbejdsmijgansvariig eller 3V
repraesentant.
Lees alle instruktioner for brug og gem ti fremticig reference.
7 Elastiske tekstl hovedband kan indeholde Latex.

‘ Andre produkter indeholder ikke Latex.

RENG@RING OG DESINFICERING

@jenveem skal rengares med en mild szebeoplasning eller 3V™ renseseservietter fl gjenveem. Duppes tor med en blad Klud eller serviet.
‘ Kontakt 3M hvis ajenvaemet anskes desinficeret.

OPBEVARING OG TRANSPORT
‘ Folg fabrikantens anbefalinger for opbevaring.
A Maksimal relativ fugtighed
| Temperaturomrade
‘ D Kontakladresse
sl Navn og adresse pa producent:
(] Fabrikationsdato (mm/aaad)
‘ Se detaljer pa pakningen
Kasser produktet inden 5 ar fra fabrikationsdato eller straks hvis det er beskadiget. Brug den originale emballage ved transport af produktet.
Opbevari original emballage og hold veek fra slibemidler, organiske oplsningsmidler eller dampe heraf.
(%) Emballagen er ikke egnet t fadevarer.
[13t:/ Bortskaf i henhold fil lokale bestemmelser.

| MARKNING
A-Rammemzrkning

1 - Producent (3M)

2-nummeret pa standarden EN 166

3 - Mekanisk Styrke (S= @get Robusthed, F = Hajhastighedspartikler,
anslag med lav energj)

‘ 4 - Beregnet il lile hovedstarrelse

B Linsemarkning
1 - Filter kodenummer (2 eller 2C = Utraviolet, 4 = Infrared (R),
5= Soffiter u. IR-beskyttelse, 6 = Soffiter m. IR-beskyttelse)
2- Nuancenummer (uden nummer = svejsefitter)
3- Producent (3M)
4- Optisk Klasse
5 - Mekanisk styrke (s rammemeerkning)
6 - Modstandsdygtig ovefor overfladeskade som falge affine partikler

(K
7-Antidug (N
| Standard og godkendelse: o
Disse produkter lever op fil kravene | EN 166:2001 Check produktmasrkning for yderligere information om pateenkt brug.
Produkteme er typegodkendt af enten: BSI Group, The Netherlands B. V. Say Building, John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam,
Holland, bemyndiget organ nr. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly (Notiﬁ ed Body number 0530)
‘ SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Ireland. Bemyndiget organ nr. 2777

5-Mechanical Strength (see frame marking)
6 - Resistance to surface damage by fine particles (K) ‘
7 - Resistance to fogging (N)

4-Designed for smallhead Materialkontakt mit der Haut kann bei sensiblen Personen zu allergischen Reaktionen fihren.

Augenschutz vor schnellfliegenden Partikeln, der tber einer Korektionsbrile getragen wird, knnte den Aufschlagimpuls tbertragen und
dadurch zu einer Gefahr fiir den Anwender fiihren.

Wenn sich die Kennzeichnungen von Rahmen und Visierscheibe unterscheiden, gitt die jewells niedrigere Einstufung fiir die gesamte
Schutzausriistung.

Wird"ein Augenschutz zum Einsatz in exiremen Temperaturen bendtigt, wahlen Sie bitte einen Augenschttz mit der Kennzeichnung T direkt
hinter der Kennzeichnung fiir die mechanische Festigkett, z.B. "FT" oder "BT".

Steht der Buchstabe "T" nicht hinter der Stolischutzklassenkennzeichnung, sollte der Augenschutz nur gegen Partikel mit hoher
Geschwindigkeit bei Raumtemperatur verwendet werden.

Zubehdr ist nur fiir bestimmte Modelle verfiighar. Diesen liegt eine Seperate Anleitung bei.

Standard and Approval:

These products meet the requirements of EN 166:2001 Check product marking for further information on intended use. ‘
—These products-are type-approved by-sither: BS| Group, The Netherlands B.V.Say Buiding,John M. Keynesplein 9,-1066 EP Amsterdam, The—

Netherlands, Noﬁﬁed Body No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body number 0530)

SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Nofified Body No. 2777.

These products meet the requirements of European Regulation (EU) 2016/425. ‘

GB Only: These products are type approved by either: BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5

8PP, UK, Approved Body No. 0086. SATRA Technology Centre Ltd, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 88D,

J Netherlen

6 - Resistenza al danno superficiale da parte di particolato fine (K)
7 - Resistenza allappannamento (N) ‘

Standard ed A Pprovazlom
Questi prodott soddistano i requisiti della EN 166:2001 Veerificare la marcatura dei prodotti per ulteriori informazioni sulla desfinazione d'uso.
Quest prodoth sono omologati da: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The

ds, Organismo NotifieatoN° 2797-Certottica Seart; Zona Industriale Villaneva, |- 32613 Lengarone BL; ftaly (Gfgamsmo Nofificato
numero 0530) SATRA Technology Eurape Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Organismo Nofficato N° 2777
Questi prodotti soddisfano i requisiti del Regolamento Europeo (EU) 2016/425. ‘
Lalegislazione applicabile pud essere definita prendendo visione del Certificato e della Dichiarazione di Conformita al seguente link
www.3m.com/Eyelcerts.

Produkteme efteriever kravene | EU’s forordning 2016/425.

Als de inslagletter niet gevolgd wordt door de letter T, dan mag de oogbeschermer uitsluitend gebruikt worden ter bescherming tegen hoge
‘ Den relevante lovgivning fremgar af produktets overensstemmelseserkleering (DoC), der kan findes pa www.3m.com/Eyelcerts.

snelheidsdeelties op kamertemperatuur.

Reserveonderelen/accessoires zin alleen beschikbaar voor bepaalde modellen, waarbj een afzonderiik blad met detals en
montage-instructies is inbegrepen.

Voor correct en geschikt gebruik, volg de lokale voorschriften, lees de volledige gebruksaanwijzing of neem contact op met een 3M
vertegenwoordiger.

Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor toekomsfige raadpleging.

Veemebriller godkjent i henhold fil EN 166:2001 - se forpakning for modelreferanse:
Var spesielt oppmerksom pé-advarsler hvor disse forekommer.—

& Elastische hoofdbanden kunnen natuurfke latex bevatten. A ADVARSEL

Andere producten bevatten geen natuuriike latex. ‘ Vaer alltd sikker pa at produkiet:
- er egnet for oppgaven

REINIGING EN DESINFECTIE ke

United Kingdom. Approved Body No. 0321

CertDolomit, 17 Grosvenor Street, Mayfair, London, W1K 4QG, UK, Approved Body No. 8503.

These products meet the requirements of Personal Protective Equipment Regulation (Regulation 2016/425 as brought info UK law and
amended).

The applicable legislation can be determined by reviewing the Certificate and Declarafion of Conformity at www.3m.com/Eye/certs.

EBCHED

Protection oculaire conforme & EN 166:2001 - voir femballage pour la éférence des modéles
/A Une attention particuliére doit étre portée aux énoncés d'avertissements lorsquiils sont indiqués.

\AVERTISSEMENT

Toujours Sassurer que le produit:

- Convient a lapplication pour laquelle il est utlisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la dure d'exposition au risque;

- Est changé dés que nécessaire.

Pour réduire les risques associés aux risques pour les yeux qui, sl ne sont pas évités, pourraient entrainer des blessures graves ou la mort: -
Inspectez les lunettes avant chaque utiisation. Remplacez immédiatement s'l y a des signes de dommages, y compris des lentilles rayées. En
cas de doute, vérifiez auprés du fabricant.

Pour les risques contre lesquels les lunettes sont desfinées & protéger, se reporter aux marques sur e produit.

Les lunettes peuvent avoir de la buée dans certaines conditions; dans ce cas, i est important d'améter sa tache ou son activité. Prévenez votre

Filr die richtige Produktauswahl folgen Sie den lokalen Richtiinien, den beiliegenden Informationen oder wenden Sie sich an die Arbeitsicherheit
oder hren 3M Ansprechpartner.

Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen filr spétere Nachfragen auf.

7 Elastische, texle Brilenbander knnen Latex enthalten.

Alle anderen Produkte enthatten kein Latex.

REINIGUNG UND PFLEGE

Die Schutzbrille sollte mit Wasser und einer mide Seffenldsung oder Attemativ mit einer 3M™ Linsenreinigungsldsung gereinigt werden.
Trocknen mit weichem Tuch. Fiir Anweisungen zur Desinfektion kontaktieren Sie bitte 3M.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Befolgen Sie die Empfehlungen des Herstellers zur Lagerung.

A Maximale relative Luftieuchtigkeit

| Temperaturbereich

D1 Kontaktadresse

il Name des Herstellers:

(1] Herstellungsdatrum (mmiyyyy)

Siehe Verpackung fiir Details.

Ensorgen Sie das Produkt innerhalb von 5 Jahren ab Produkfionsdatum oder umgehend wenn dieses beschédit ist. Verwenden Sie zum
Transport die Originalverpackung. In der Original Verpackung und nicht in der Néhe von Schleifmitteln, Losemitteln und D&mpfen lagem.
(%) Veerpackung nicht fiir den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet.
367 Nach lokalen Vorschriften entsorgen

Gafas de Proteccion Ocular segin EN 166:2001 - Ver embalaje para consultar las Referencias de Modelos
/\Preste especial atencién a las advertencias indicadas.

/N\ADVERTENCIA

Asegirese siempre de que el producto:

- Es adecuado para el trabajo.
- Se ajusta corectamente.

- Se lleva puesto durante toda la exposicion.

- Se cambia cuando es necesario.

Para reducir los riesgos asociados con los riesgos oculares que, de no evitarse, podrian provocar lesiones graves o lamuerte: - Inspeccione
las gafas antes de cada uso. Reemplace inmediatamente si hay alguin signo de dafio, incluidos las lentes rayadas. En caso de duda, verfique

con el fabricante.

Para saber os riesgos contra los cuales las gafas estén destinadas a proteger, consulte las marcas del producto.
Las gafas de seguridad pueden empafiarse en ciertos ambientes, si se produce el empafiamiento, pare cualquier actividad u operacion.

Cuando sea seguro hacerlo, salga del drea y pongase en contacto con el supervisor.
Una correcta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y nivel de eficacia 6ptimos del producto.

Utiice siempre ambas manos para ponerse y quitarse la proteccion ocular.
Aseglrese quelas afas se ajusten de manera segura, minimicen los espacios con la cara y que no se descologuen con faclidad.
Nunca altere o modifique el producto.
No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal yio no llevar la proteccion durante todo el tiempo de

zakdoekje. Neem voor instructies over desinfectie contact op met 3M

Brilen moeten worden gereinigd met zeep en water of 3M™ lensreinigingsmiddelen. Zachties droogkloppen met een zachte doek of ‘

OPSLAG EN TRANSPORT

Volg de aanbeveling van de fabrikant voor opslag.

Maximale relatieve luchtvochtigheid

| Bewaartemperatuur
D] Contactadres

l Naam en adres van de wetteljke fabrikant:

4] Productiedatum (mmj)
Zie verpakking voor detals.

Gooi het product weg binnen 5 jaar te rekenen vanaf de productiedatum of onmiddellik indien beschadigd. Gebruik altid de originele
verpakking tidens het transport. Bewaar dit product in de originele verpakking en uit de buurt van schuurmiddelen, oplosmiddelen of

oplosmiddeldampen.

(%) Verpakking is niet geschikt voor contact met voeding.
[T/ Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselijke voorschrifien.

MARKERING

A-Montuurmarkering
1- Fabrikant (3V))

2-Nummer van de EN 166 standaard
3 - Mechanische Sterkte (S = Verhoogde Stevigheid, F =

B-Lensmarkering

1 - Fitercodenummer (2 of 2C = Ultraviolet, 4 = Infrarood, 5 = Zonlicht
zonder Infrarood bescherming, 6 = Zonlicht met Infrarood
bescherming).

2- Kleunummer (zonder codenummer = lasfiter)

- blir brukt  hele eksponeringstiden.
- bl byttet ut nar det er ndvendig.
For & redusere farene ved ayeskader hvis de ikke unngas. Ulykke kan fare ti alvorfig skade eller dadsfall. - Kontroller vemebrillen fr hver
‘ gangs bruk. Erstatt brillen umiddebart hvis det er tegn il skade inkludert riper pa linsene. Hvis du er itvl, erstatt brillen, kontakt Vemeleder eller
produseten.
Se merkingen pa produktet for angitt beskyttelse.
Briller og visir kan dugge i enkette omgivelser. Hvis det oppstér dugg mé arbeidet stanses. Forlat omradet sa snart det er sikkert & jore dete,
og komtakt vemeleder for veiledning.
Riktig valg av type produkt g trening i bruk og vedlikehold e helt nadvendig for at produktet skal beskytte brukeren.
Bruk alltid begge hender for a sette pé, og ta av vemebriller
‘ Pass pa at vemebrillen er godt filpasset, sitter uten apninger mot ansikiet og at den sitter sikkert pa plass.
Ikke endre eller modifiser produket.
Ved ikke & folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, ogfeller ved ikke & bruke produktet under hele
‘ eksponeringstiden, vil det kunne medfare helseskade, fore til alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske lidelser.
Materialer som kan komme i kontakt med huden kan gi allergiske reaksjoner til spesielt falsomme personer.
@yebeskyttelse mot hoyhastighetspartiler brukt over vanlige optiske briler vil kunne skade brukeren ved at energi overfores.
‘ Huis merkingen for mekanisk styrke pa glasset og rammen er forskielig, er det laveste Klassifisering som gjelder.
Hvis det er krav om beskyttelse i utvidet temperaturomrade, ma vemebrilen vasre merket med bokstaven T etter bokstaven for mekanisk
styrke, feks. FT eller BT.
‘ Huis bokstaven for type slag ikke er fulgt av bokstaven T, skal @yebeskyttelsen kun benyties mot partikler med hay hastighet i romtemperatur.
Reservedeler / tibehar er kun tigjengelig for enkelte modeller, og da er et separat ark med detalier og monteringsinstruksjoner er inkludert.
For riktig og sikker bruk, falg lokale bestemmelser, se vedlagt informasjon eller kontakt vemeleder/3M avd. Vemeprodukter.

hiérarchie apres vous éfre placé en zone non dangereuse.

|Unlchoix correct, une formation, une uilisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin que le produit puisse protéger comectement ‘
[utiisateur.

Toujours utiiser les deux mains pour mettre et enlever les lunettes-masques.

Assurez-vous que les lunettes s'ajustent bien, que les espaces avec le visage sont réduit et qu'elles ne sont pas faclement délogées. ‘
Ne jamais abimer ou modifier le produit.

Le non-respect des instructions concernant ['utilisation de ce produit et/ou le non-port de la protection durant toute la durée

d'exposition peut nuire gravement a la santé de I'utilisateur, peut entrainer des maladies graves ou une invalidité permanente. ‘
Les matériaux susceptibles d'entrer en contact avec la peau de [utiisateur peuvent provoquer des allergies chez certaines personnes

sensibles.

Les protections oculaires destinées & protéger contre les particules lancées a grande vitesse portées au dessus des lunettes de vue standard
peuvent transmetire les impacts, créant ainsi un risque pour [ulisateur. ‘

KENNZEICHNUNG

A- Rahmenkennzeichnung

1-Hersteller (3M)

2-Name der Norm EN 166

3- Mechansiche Festigkeit (S= erhdhte Festkett, F = Partikel mit
hoher Geschwindigket mit niedriger Energie)

4-Fir Keine Képfe

B - Scheibenkennzeichnung

1 - Scheibenkennzeichnung (2 oder 2C = Ultraviolett, 4 = Infratrot, 5=
Sonnenschutzfitter ohne Infrarot Schutz, 6 = Sonnenschutzfiter mit
Infrarot Schutz)

2- Scheibentdnung (chne Tonungsstufe = SchweiRerftter)

3-Hersteller (3V))

4 - Optische Klasse

5- Mechanische Eigenschaft (siehe Rahmenkennzeichnung)

6- Wlders‘tand gegen Oberifachenbeschadigungen durch feine

Partke
7 - Widerstand gegen Beschlagen

Lorsque e marquage des verres est différent du marquage de la monture pour la résistance mécanique, la classe la plus faible est & prendre Normen und Zulassungen:
en compte. Diese Produkte erfillen diie Anforderungen der EN 166:2001 Fiir weitere Informationen fiir den vorgesehenen Einsatzzweck tberpriifen Sie die
sil est nécessaire d'avoir une protection pour des températures extrémes, choisissez une protection oculaire avec la lettre T stivant ‘ Produktkennzeichnung.

immédiatement la lettre qui correspond a limpact, par exemple:FT ou BT.

Silaletire dlimpact n'est pas suivie de la letire T, le produit de protection oculaire ne peut étre utiisé que comme protection contre les particules
projetées & grande vitesse, a température ambiante.

Les pigces de rechange / accessoires ne sont disponibles que pour certains modeles ol une feuile séparée avec détails et instructions de
montage est incluse.

Pour une ufiisation appropriée et adaptée, suivez les réglementations locales. Reportez-vous & toutes les informations foumies ou contactez
un professionnel de la sécurité ou un représentant 3M.

Lire la notice d'utiisation avant d'utiiser équipement, et la conserver pour les prochaines utiisafions.

€ Les brides en textie élastiqué peuvent contenir du latex issu de caoutchouc naturel.

Les autres produits ne contiennent aucun élément fait a base de latex issu de caoutchouc naturel.

NETTOYAGE ET DESINFECTION
Les lunettes doivent étre nettoyées avec de I'eau et du savon ou avec la solution de netioyage pour lentilles 3M™. Sécher en tamponnant avec
un tissu doux ou un mouchoir jetable. Pour les instructions de désinfection, veuillez contacter 3M.

STOCKAGE ET TRANSPORT
Suivre les recommandations du fabricant pour le stockage
A Humidité relative maximale
| Intervalle de températures

(5%) Opakowanie nie nadaje sie do kontaktu z zywnoscia,
061 Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami

OZNACZENIA

A-Oznaczenie ramki

1 - Producent (3M)

2- Oznaczenie normy EN 166

3- Odpomos¢ mechaniczna (S = zwigkszona trwalosc, F =
odpomosc na uderzenia czastek o niskiej energii i duzej predkosci)

4- Zaprojektowane dla malej glowy

B - Oznaczenie soczewek
1-Numer kodu fita (2 Iub 2C = ultrafiolet, 4 = podczerwien, 5=
$wiatlo stoneczne bez ochrony przed podczerwienia, 6 = Swiatio
sloneczne z ochrong przed podczerwienia)
2- Stopien przyciemnienia (bez numeru kodu = fitr spawalniczy)
3 Producent (3M)
4-Klasa optyczna
5- Odpomos¢ mechaniczna (patrz oznaczenie na ramce)
6- Odpomosc na uszkodzenia powierzchni przez drobne czastki
7 - Odpomos¢ na zaparowanie
Standardy i zatwierdzenia: " i
Produkty te speniajg wymagania normy EN 166:2001. Sprawdz oznaczenia na produkcie w celu uzyskania informacj nt. zamierzonego
uzycia.
Produkty zostaly zatwierdzone przez: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holandia,
jednostka notyfikowana nr 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Wiochy (Numer jednostki notyfikowanej
0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Inandia. Jednostka notyfikowana nr 2777
Produkly te spefniaja wymagania Rozporzadzenia Europejskiego (UE) 2016/425.
Zastosowane przepisy mozna sprawdzié, zapoznajac sie z Certyfikatem i Deklaracja zgodnosci pod adresemwww.3m.com/Eyelcerts.

Avéddszemiiveg megfelel: EN 166:2001 - A termék tipusszama a csomagolason taléihato

Die voriiegenden Produkte sind gepriift und zugelassen bei einem der folgenden Prifinstitute: BSI Group, The Netheriands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netheriands, Notified Body No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013

Longarone BL, ltalien (Priifstellennummer 0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ihand.

Benannte Stelle Nr. 2777.

Die voriiegenden Produkte erfillen diie Anforderungen der EU Verordnung 2016/425.
Die Kompatibiltt zu den rechtiichen Vorgaben kann im CE Zertifikat und in der Konfirmitétserkl&rung unter www.3m.com/Eye/certs jederzeit

Uberpriift werden.

Occhiale di Protezione conforme alla EN 166:2001 - vedere imballo per i riferimenti del modello

/\Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

/N\ATTENZIONE

Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
- Adatto allapplicazione
- Indossato correftamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

- sprévne nasadeny;

- pouzivany pocas celej doby, ked ste vystaveni nebezpecnému prostrediu;

- nahradeny novym, ak je o potrebné.

Pre znizenie rizik spojenych s ohrozenim o€ ktoré, ak sa tomu nevyhnete, mozu viest k vaznym poraneniam alebo smrti - Skontrolujte
okuliare pred kazdym pouzitim. Ihned vymerite, ak je nejaky néznak poskodenia, zahfiiajlici Skrabance na sklach. Ak méte pochybnosti

poradte sa s vyrobcom.

Pre riziké, proti ktorym s okuliare navrhnuté odkazujd oznacenia vyrobku.
Okuliare sa mazu v niektorych prostrediach zahmiit; ak dojde k zahmleniu, zastavte ¢innost. Ked to je bezpecné, opustite miestnost a

kontakiute nadriadeného.

Sprévny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a ndleZita idrzba s nevyhnutné pre adekvatnu ochranu pouzivatefa.

Vzdy pouzivajte obe ruky na nasadenie a ziozenie okuliarov.

Uistite sa, Ze okuliare sedia pevne, minimalizuji medzery na hlave a fahko sa neuvolfiuit.

Nikdy nemerite alebo neupravujte produkt.

Nerespektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnjch ochrannych pracovnych prostriedkov, respektive ich nespravna
aplikacia v Case, ked je pouzivatel vystaveny Skodlivému prostrediu, moze mat nepriaznivy vplyv na jeho zdravie, zapricinit zivot
ohrozujiice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.

exposicion puebe afectar a la salud del usuario o ocasionar una enfermedad grave o incapacidad permanente.
Los materiales que pueden entrar en contacto con la piel del usuario pueden causar reacciones alérgicas a personas susceptbles a dichos ‘
materiales.

Un protector ocular o facial frente a impactos de particulas a gran velocidad que se lleve sobre gafas graduadas puede transmiti el impacto, creando

de esa forma un riesgo para el usuario. ‘
Cuando las lentes y la montura tienen diferente marcado en cuanto a resistencia mecénica a particulas a gran velocidad, debe tomarse la

clasficacion més baja para el conjunto.

Si se requiere proteccion frente a temperaturas exiremas, entonces el protector seleccionado debe estar marcado con la letra T, inmediatamente ‘
después delaletra relativa al impacto, por ejemplo FT 6 BT.

Si la letra referente al impacto no va acompafiada de la letra T, entonces el protector ocular debe ulizarse frente a impactos de particulas a gran
velocidad a temperatura ambiente. ‘
Los repuestos y accesorios estan solo disponibles para ciertod modelos en los que se incluye una hoja con los detalles y las instrucciones de ajuste.

Para un apropiado y correcto uso siga la legislacion local sobre proteccion, refiérase aa informacion proporcionada por el fabricante o contacte con

un experto en sequridad e higiene o con 3M.

Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia. ‘
€ Bandas textiles de ajuste elésticos pueden contener [atex de caucho natural.

Qtros componentes no estan fabricados, con latex de caucho natural. ‘

LIMPIEZA Y DESINFECCION
Las gafas deben limpiarse usando jabén y agua o la Solucion de Limpieza 3M™ para Lentes. Seque con un paiio suave. Para instrucciones
de desinfeccion, contacte con 3M. ‘

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Siga las recomendaciones del fabricante para el almacenamiento.

. Humedad relativa méxima ‘

| Rango de temperatura

D Direccion de contacto

sl Nombre y direccin del fabricante: ‘
(4] Fecha de fabricacion (mmiyyyy)
Ver empaquetado para informacion
Deseche el producto dentro de los 5 afios posteriores a la fecha de fabricacion o inmediatamente si han sido dafiados. Utlice el embalaje ‘
original para transportar el producto. Aimacene el producto en su embalaje original y alejado de productos abrasivos, disolventes o vapores de
disolventes.
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3- Fabrikant (3M)

4-Optische Klasse ‘
5- Mechanische sterkte (zie montuurmarkering)

6 - Bestand tegen opperviaktebeschadiging door fijne deeltes (K)

7 - Bestand tegen beslaan (N) ‘

Hogesnelheidsdeeltes, lage energie impact)

i Ta vare pa alle instruksjoner for senere referanse.
4 - Ontworpen voor een smal gezicht e )

< Elastiske hodestropper kan inneholde naturiig qummilateks.
Andre produkter inneholder ikke naturiig gummilateks.

RENGJORING

Norm en Keuringen: Vemebriler kan rengjares med sape og vann, eller 3M™ linsekluter. Tark forsilig av med en myk klut. For informasjon om disinfeksjon -
Deze producten voldoen aan de vereisten van EN 166:2001. Controleer de markeringen voor meer informatie over het beoogde gebruk. kontakt 3M. g pecg e ' ! e J J

Deze producten zijn goedgekeurd door: BSI Group, Nederiand B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederiand,

Keuringsinstantienummer 2797. Certottica Scarl, Zona Indusriale Villanova, I-32013 Longarone BL, Italié (Keuringsinstantie Nummer 0530) ‘ LAGRING 0G TRANSPOR.T

SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dubiin 15, Dublin, lerland. Keuringsinstantienummer 2777. Folg leverandarens anbefalinger orlagring av produkiet.
Deze producten voldoen aan de vereisten van de Europese verordening (EU) 2016/425. P Maksimal relat uffukighet

De toepasselijke wetgeving kan worden bepaald door het certificaat en de conformiteitsverklaring te bekijken op www.3m.com/Eye/certs ‘ é Fﬂpek;:glfomfade

ontaktadresse

‘ sl Navn og adresse f produsent:

Skyddsglasdgon uppfyller kraven i EN 166:2001 - se forpackningen fér specifikation av denna modell (4] Produksjonsdato (mmiyyyy)

Materialy, ktoré sa dostali do kontaktu s pokozkou uZivatela, by mohli spdsobit alergicku reakciu u citivych osdb.

Ochranné okuliare poskytujti ochranu voi rychlo lefiacim Casficiam. Pokial st nasadené na dioptrické okuliare, mdZu preniest energiu nérazu,
atym spdsobit riziko pre pouzivatefa.

Ak mé rém a priezor rozdielne oznacenia vztahujtice sa na mechanickd odolnost, celkova droveri ochrany je stanovené podfa nizej hodnoty.
Pokial je potrebné pouZivat prostriedky na ochranu zraku pri extrémnych teplotéch, vyberte si tie, ktoré majl za oznacenim odolnosti profi
ndrazu pismeno T, napr. FT alebo BT.

Ak za pismenom oznacujcim néraz nenasleduje pismeno T, ochranu tvére a of méZete pouZivat len na ochranu pred rychlo sa pohybujiicimi
Casticami pri izbovej teplote.
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‘ AWM
NN WINW IX 900 y17 In'on X m EN 166:2001 niwnTa nrmiy 178 0vin

Las noga alla vamingar

A\VARNING

Sefil att produkten &r:

- Avpassad for anvéndningen;
-Korrekt tilpassad;

-Anvand under hela exponeringstiden;

- Utbytvid behov.

For aft minska riskema for gonskador som, om de inte undviks, kan leda il allvarliga skador eller dodsfall - Inspektera glasdgonen fore varje ‘
anvandning. Byt omedelbart om det finns tecken pa skada eller repade inser. Om du &r osaker, kontakta filverkaren.

For de risker som glastgonen &r avsedda att skydda mot, hénvisas til produkimérkning.

Ogonskyddet kan imma igen i vissa mifjder. Om imma uppkommer sluta med arbetsuppgiften. Nar det ar sékert avidgsna dig fran omradet och

kontakia ansvarig.

Korrekt val, uthildning, anvandning samt relevant underhall &r nodvandigt for att produkten ska skydda anvéndaren.

Se forpakning for ytterligere informasjon
Kast produktet hvis det blir skadet eller etter 5 &r fra produksjonsdato. Vi anbefaler & bruke originalforpakning ved transport. Lagre produktene i

Anvénd bada handema for att sétta pa och ta av glasgonen.

Se ill att glasdgon sitter sékert, att glipoma mot huvudet & minimala och att de inte kan tappas.

Foréndra aldrig produkten.

Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvandning av dessa personskyddsprodukter ochleller underlatelse att bara produkten

- Laiku pakeiciamas nauju.

Norint sumazinti su akiy pazeidimu susijusias rizikas, kuriy nejvertinus galimi rimti suZalojimai arba mirtis, atlikite Siuos veiksmus: Akiy apsauga
patikrinkite kiekviena karta pries pradedant darba, Pastebejus bet kokius apsaugos pazeidimus arba leSiy borézimus, tuoj pat apsauga

pakeiskite nauja. ISkilus abejonéms pasikonsultuokite su gamintoju.
Daugiau informacijos apie akiy apsaugos paskirt}jums suteiks produkto Zenklinimas.

Akiy apsauga gali rasoti tam tikrose aplinkose; jeigu akiy apsauga aprasoja, nutraukite darba, Kuomet saugu, iSeikite i darbinés aplinkos ir ‘
pasikonsultuokite su darbo saugos vadovu,
Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir attinkama prieZidra yra labai svarbis veiksniai, siekiant, kad produktas apsaugoty

naudotoja,

Visada akinius uZsidékite ir nusiimkite abiem rankomis.
|sitikinkite, kad akiy apsauga tvirtai laikosi, tarpeliai tarp galvos ir apsaugos yra minimalds, apsauga negali lengvai nukristi
Niekada neméginkite keisti ar modifikuofi produkta,

Jeigu nesilaikoma visy Siy asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba tinkamai nedévint gaminio visa laika, tai

‘ original forpakning uten pavirkning av slipemider, lesemidler eller lesemiddeldamper.
(%) Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.
‘ [T Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler

MERKING PA UTSTYRET

A-Rammemerking

1 - Produsent (3M)

2- Europeisk standard EN 166

3- Mekanisk styrke (S= okt robusthet, F = hoyhasfighetspartider, lav
energ.

‘ 4 - Utviklet for mindre hodestarrelse

B- Linsemerking

1 - Skalanummer (2 eller 2C = Uttraviolett, 4 = Infrared, 5=
Solblending uten IR beskyttelse, 6 = Solblending med IR
beskyttelse)

2- DIN nummer (uten skalanummer = sveiseglass)

3- Produsent (3M)

4-Optisk Klasse

5 - Mekanisk styrke (se merking pa brilerammen)

6 - Motstand mot overflateskade fra sma partikler (K)

7 - Motstand mot dugging (N)

| Standard og godkjenni ng
Disse produktene er godkjent i henhold til EN 166:2001 Se merking pa produktet for informasjon om bruksomrade.

\

QOcTanbHble YacTv M3ENAS He COEPKAT HATYPANbHOMO KayHyKOBOMO naTexca.

[laHHbif npopyKT npoLLien npoLieaypy 063aTenbHOR NOATBEPXTIEHAS COOTBETCTBHA TPeGOBAHHAM TEXHUIECKOTO PerlaMeHTa TaMOXeHHor
‘ coto3a TP TC 019/2011 "0 Be30naCHOCTY CPERCTB MHIMBIBYATIbHOA 3aLLMTI" Y MapKUPOBaH ELMHBIM 3HaKOM OBPALLIEHA MPOTKLI Ha
PbIHKe rocyaapcTB-4neHoB Eapasyitcoro SkoHomudeckoro Cotoaa.
EnvHbIi 3HaK 0GpaLLEHIS MPOGYKLM Ha PbIHKE FOCYAAPCTB-HIEHOB TaMOXEHHOTO COlo3a.

OYMCTKA 1 IE3VHOEKLIA

Oukvt He0BXOVMO OYVILLATH C MNOMOLLIbHO Mbiia M BOZbI Wyt pacTBOpa AN 04ueTk 1vH3 3M ™. BompyTe HacyXo MATKM TKaHbH0 U
‘ candeTkoit. [Ins IHCTPYKL 0 Ae3MHheXLM CBRKUTECH C Kommanveit 3M.

XPAHEHWE W TPAHCTOPTUPOBKA

gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia.
MedZiagos, besilieciancios su dévinciojo veido oda, jautriems asmenims gali sukelti alerging reakciia,

Apsauginiai akiniai, apsaugantys nuo gretujy dalefi, devimi ant standartini rega koreguojanciy akiniu, gali perduoti smigus, taip keldami

Crieqiyitre PExOMEHAALMAM MPOV3BOTMTENS 110 XDaHEHMIO U3ENMR.
‘ A MaKcuMansHas OTHOCHTENbHa BNaXHOCT
| [vanasoH Temneparypb! XpaHeHus
D] HavigHoBarits 1 3ipeca opraHy3aLiil, yrionHOMONeHHIX Ha MHHSTE MpeTeHawit Ha TeppuTopid Espocoioaa (EU) v Ha
‘ Tepputopuy CoeavHerHoro Koponescrea (GB). [lanHas uHGopmaLLys YkasaHa B MapkvpoBKe Ha U3nenvii WM Ha ynaKoske.
il Hauverosanue v topvnyeciont afpec aroToBuTenst:

grésme dévinciajam. ) ) ) ) (| Bara varotosnesus ()
Kai leSiy mechaninio atsparumo zyméjimas skiriasi nuo rémeliy mechaninio atsparumo Zyméjimo, reikia vadovautis Zemesniuoju Zyméjimu i§ ‘ CM. ymaKosky
dvieju. CpOK XpaHeHwst -5 NET ¢ [1aTbl M3OTOBNEHS. SaMEHMTE MPOSYKT HEMEETIEHHO, ECIM OH MOBPEXKZIEH. oy TRAHCTIOPTUDOBKE 3TOTO UM

A\A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfokii odafigyelést kvetelnek. ‘ Nahradné diely / dopinky st dostupné len pre urcité modely kde je zahmuty samostatny hérok s podrobnostami a pokynmina montéz.

A FIGYELEM V/ z&ujme vhodného a spravneho pouZitia dodrZiavajte miestne nariadenia, vyuZite vetky dostupné informécie alebo kontaktujte
Vinden esethen ovfzicis 61 hoay atermeék: bezpecnostného technikalmiestne zastipenie 3M.
A z;?kamsssz felg ggﬁ; Jon meg ardl hogy a termex: ‘ Cely névod na pouzie si precitajte a uchovaite pre pripad dalej potreby.

€ Elastické texting hlavoveé pasy mdzu obsahovat prirodny kaucuk.
Qstatné produkty neobsahujl prirodny kauCuk.

CISTENIE A DEZINFEKCIA

Okuliare by mali byt Cistené pouzitim mydla a vody alebo 3M™ Roztoku na Cistenie SoSoviek. Utierajte mékkou handrickou alebo vreckovkou.
Pre dezinfekéné instrukcie prosim kontakiute 3M.
SKLADOVANIE A PREPRAVA
Pri skladovani sa riadte pokynmi od vyrobcu.
4 Maximalna relativna vinkost
‘ | Teplotné rozpétie
DX Kontaking adresa

- megfelelden illeszkedik;

-amunka tefjes ideje alatt viselk;

- amikor szilkséges, kicserélk. ‘
Anhoz, hogy lecsokkentse a szemsériilés kockazatat, kivesse az alabbi utasitasokat. Ezek figyelmen kivil hagyasa komoly sériilésekhez vagy
halalhoz vezethet: - Minden hasznélat el vizsgélja meg a szemiiveget. Azonnal cserélje ki, ha sértilést 4t rajta, beleérive a lencsék
megkarcolodasat. Ketség esetén vizsgaltassa be a gyartoval. ‘
Atermék jeldlése segitségére van az Ont érd kockazatok elleni megfeleld termék kivalasztasaban.

Aszemilveg bizonyos komyezetekben bepérasodhat; ha parasodast észlel, hagyja abba a munkat vagy a miiveletet. Ha biztonsagosan
megtehets, hagyja el a terilletet, és forduljon a feletteséhez.

Amegfeleld tipus kivalasziés, oktatés, alkalmazas és a rendszeres karbantartés elengedhetetien ahhoz, hogy a termék biztonsagosan védie
haszndl6jat

Avéddszemiiveg fel- és levételénél mindkét kezét hasznaljal

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a véddszemiiveg biztonsagosan illeszkedik, igy minimalisak a fej és véddszemiiveg kozott rések és nem
mozdul el a biztonsagos pozwaobol

Ne valtoztassa meg vagy médositsa a terméket.

sl Meno a adresa legalneho yrobcu:
(/] Détum vyroby (mmirm)
Pre podrobné informécie vid. balenie
Vjrobok zlikviduite po 5 rokoch od détumu vyroby alebo okamZite, ak je poSkodeny. Pri preprave vyrobku pouZite vzdy pdvodné balenie.

Skiadujte v pdvodnom baleni, daleko od brisnych materidlov, rozpustadiel alebo vyparov z rozpiStadel.
(5 Obal nie je vhodny na balenie potravin.
(06| Zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi.

Atermékek hasznalatara vonatkozo barmely utasités be nem tartsa, éslvagy az egyéni véddeszkoz viselésének elmulasztasa az ‘
expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet a viseld egészségére, siilyos hetegséget vagy tartos munkaképtelenséget okozhat.
Atermékek anyaga bérrel valo érintkezéskor egyes embereknél allergis reakciokat valthat ki.

Aszemvédok - a hagyomanyos latasjavitd szemiiveggel torténd egylittes viselés sorén - a nagy sebesség( részecskék becsapddésakor ‘

tovabbithatizk az energiat igy sériilést okozhatnak a viseldnek. ZNACENIA NA VYROBKU B~ OznaCenie priezoru
Amennyiben a keret 65 a lencsék mechania sziérdség besorolésa eftér, akkor az alacsonyabb besorolést kel figyelembe vennia telles A-Oznacenie ramu 1-Kod fitra (2 alebo 2C = ultafalovy, 4 = nfracerveny,
szemvédelemre vonatkozéan. ‘ 1-Virobea (3) 5=vodi oslneniu bez IR ochrany, 6 = voti oslneniu s IR ochranou)

2-Cislo odtiefa (bez isia kodu = iter pre zvéranie)

3-Vjrobca (3M)

4 - Opticka trieda

5- Mechanické odolnost (vid oznacenie ramu)

6 - Odolnost voci povrchovému poskodeniu prostrednictvom jemnych
Castic.

7-Odolnost voi zahmlievaniu (N)

2-Cislo normy EN 166

3- Mechanicka odolnost (S = zvySena odolnost, F = rychlo lefiace
Casfice s nizkou energiou nrazu)

4-Navrhnuté pre mald hlavu

Amennyiben magas hémérséklet(i munkateriileten sziikséges szemveédelem, valasszon olyan szemvéddt, melynél a T betl jelenik meg
kdzvetleniil a mechanikai védelmet mutaté jelzés mdgét, pl: FT vagy BT.
Ha a mechanikai védelmet jelcl6 betiit nem koveti a T betil, akkor a szemvédd eszkdz csak szobahmeérsékleten hasznalhatd a nagy ‘
sebesséq(i részecskek ellen.
Apotalkatrészek / kiegészitk csak bizonyos modellekhez kaphatdak, az egyes termékek esetében kiilon dokumentumban talélja a részleteket
éslesztési (imutatdl ‘
Amegfeleld és szabdlyszer(i haszndlattal kapcsolathan kovesse a helyi eléirasokat, fletve az tmutatoban leirtakat, konzultéjon munkavédelmi
vezetGjével vagy a 3M helyi képviseletével.

Az Gsszes utasitastleirast Grizze meg a késabbi hivatkozas céljdral o
€7 Arugalmas textl fejpantok tartalmazhainak termeszetes latex gumi anyagot
Atermék més részei nem tartalmaznak természetes latex gumi anyagot

TISZTITASI UTMUTATO \

Avéddszemiiveg szappan és viz haszndlatéval tisztithatd, vagy a SM™ lencsetisztité oldattal. Puha kendGvel tordlje szérazral Fertfienitéssel
Kapcsolatos kérdésekkel fordujon a 3W-hez.

TAROLAS ES SZALLITAS \

Kovesse a gyartd térolésra vonatkozo ajaniasait!
 Maximalis relativ pératartalom

Norma a schvalenie:
Tieto vyrobky splfigjli poziadavky normy EN 166:2001 Pre blizSie informacie o pl&novanom pouZit si pozrite znaenie na produkte.

robky typovo schvaiaaj: BSI Group; The Nederlands B.Y: Say Buiding, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandsko,
oznmeny subjekt . 2797. Certottica Scarl Zona ndustiale Vilanova, |- 32013 Longarone B, Taliansko (autorizovand skusobiia ¢. 0530)
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dubiin, Irsko. Cislo notfikovaného organu: 2777
Tieto produkty spinaj poziadavky eurdpskeho nariadenia (EU) 2016/425.
Prislusné legislativaméZe byt stanovena OsvedGenim a vyhldsenim o zhode na adrese www.3m.com/Eye/certs.

ZasCitna ocala glede na EN 166:2001 - glejte pakiranje za referenco modela
‘ £\ Posebno pozomost je treba nameniti opozorilom, kjer je to nakazano.

| Tarolési homérséklet A OPOZORILO
X Kapqsqlattartasw om- Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
il Agyértd megnevezése és cime: - primeren za uporabo;
1] Gyartas idépontia (honap/év) ‘ - praviino namescen;

Arészleteket Isd. a csomagoldson.

Cserélie ki a terméket a gyartastel szémitott 5 éven beliil, vagy azonnal, ha a termék megsérii! A terméket mindig az eredef csomagolésaban

kell szallitani. Térolja az eredeti csomagolésban és tartsa tavol karcolodast okozd térgyaktol, oldoszerekidl vagy annak gézeitdl! ‘
(3% Acsomagolas nem alkalmas élelmiszerekkel valo érintkezésre.

[Ti61/A helyi szabélyzasoknak megfeleléen semmisitse meg! ‘

JELOLESEK
A-Keret jelolése
1- Gyértd megnevezése (3M) it
2-a2EN 166 szabvény széma infravorcs vedelemel) o
- Mechanikai szlérdsag (S = megnovelt ellendll képesség, F= 2 Fénylokozatszam (kédszam nélkil = hegeszttsz(it)
nagy sebesseg, kis energiéj részecskek becsapodasa) 38{)2?; gsezgtgley"ezese (3M) ‘
-Kisebb méreti fere i alkal :

etb meret e s akaimas 5-Mechanikaiszlérdség (sd. a kereten e eloés)
6 - felszin ellenallésa a finom részecskék okozta sériléseknek (K) ‘
7 - parésodassal szembeni ellandllés (N)

- noSen skozi celoten as izpostaviienost;

- zamenjan, ko je to potrebno.

Za zmanjSanje tveganj, povezanih z nevamostim za o, ki lahko, Ce se jim ne izognete, povzroio hude telesne poskodbe ali smrt: - Pred
vsako uporabo preverite ocala. Takoj zamenjate, Ge so znaki poskodb, vkjuéno z opraskanimi lecami. Ce ste v dvomih, preverite pri
proizvajalcu.

Zatveganja proti katerim so namenjena zasCitna ocala, glejte oznake izdelka.

ZaStitna ocala se lahko v dologenih okoljih zameglijo; Ce se pojavi zameglite, ustavite naloge in delovanje. Ko je vamo, zapustite obmodje in
kontakirajte nadzomika.

Pravina izbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrzevanje so bistvenega pomena, saj omogocajo izdelku Scit uporabnika.

Kosi nataknete al odozte ocala, vedno uporablte obe roki.

Prepricaite se, da so ocala vamo pririena, ¢im manj3a vizel do glave in se tezko odstranijo.

Nikoli ne spreminjajte izdelka.

V primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporabo te osebne varovalne opreme infali ne nosite zas¢ite skozi celoten cas
izpostavijenosti nevamosti, lahko pride do resnih vplivov na vase zdravje, kar lahko vodi do hudih ali Zivijenjsko nevamih obolenj ali
do trajne nezmoznosti.

Material, ki e v stiku s koZo uporabnika, lahko pri bolj obéutijivin posameznikih povzroi alergijsko reakcijo.

Ocala, ki $Citjo pred delci z visoko hitrostjo in jih uporabnik nosi preko korekcijskih ocal, lahko prenesejo mo¢ udarca in tako poskodujejo
uporabnika.

(e se oznakilece in okvirja v mehanski modi razlikuieta, za celotna zaSGitna ocala velja nizja vrednost.

(e potrebujete zasGito pri ekstremnih temperaturah, izberite zad¢itna ocala s ¢rko T takoj za oznako za udarec, npr. FT ali BT.

Ce Crki, ki oznacuje udarec, ne sledi ¢rka T, se lahko zaSito za o¢i uporabi samo pred visokohitrostnimi delci pri sobni temperaturi.
Rezervni deli/ dodatki so na voljo le za nekatere modele, kier je priloZzena posebna lista s podrobnostmi in navodili za namesfitev.

Za pravilno uporabo upostevaite lokalne regulative, preverite vse prilozene informacie ali se posvetujte z vamostnim inzeniriem/3M
predstavnikom.

Poglejte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoCe reference.

' Elastici tekstilni naglawni trakovi lahko vsebujejo naravni gumijastilateks.

Drugiizdelki ne vsebugjo naravnega gumiastega lateksa.

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA

Ocala oistite z milom in vodo ali 3M™ Gisfilnim sredstvom za lece. Osusite z mehko krpo ali robckom. Za navodila za dezinfekcijo se obmite na

B Lencsék jelolése
1 - Sziir6 kodszama (2 vagy 2C = ultraibolya-sz(ird, 4 = infravords, 5 =
napfénysz(ird, infravros védelem nélkil, 6 = napfénysz(ird, ‘

~  w

Szabvan&(ok és mindsitések: |
Ezek a termékek megfelelnek az EN 166:2001 szabvany kévetelményeinek. A haszndlattal kapcsolatos tovabbi informéciok végett ellendrize
atermékjeldléseket!

Ezekre a termékekre a tipustanisitvanyt kiadtak: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP

Amszterdam, Hollandia, azonositdszam: 2797. Certottica Scarl, Zona Indusriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Olaszorszag ‘
(azonosftészam: 0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irorszag, azonositészam: 2777

Ezek a termékek megfelelnek az (EU) 2016/425 rendelet kdvetelményeinek.

Avonatkozd jogszabalyok megtekinthetSk a www.3m.com/Eye/certs oldalon talélhatd Tanusitvanyban és Megfeleldségi Nyilatkozatban. ‘

Ochrana zraku vyhovuje EN 166:2001 - viz Znaceni modelu na obalu ‘
\Zviastni pozomost je tieha vénovat vjstrazngm napistim, pokud jsou uvedeny.

A\VAROVANI : .

Vzdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je: ‘ SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
-vhodny pro danou aplkaci Pri shranjevanju upo3tevajte priporocila proizvajalca.
spravne nasazen; ‘ 4 \aksimalna relativna viaga

~noSen po celou dobu expozice; | Temperatumi razpon

- vyménen, kdyZ je poffeba.
Pro snizeni rizik spojenych s ohrozenim o€, kterd mohou mit za nasledek vazné poranéni nebo smrt, pokud jim neni zamezeno: - Zkontrolujte ‘
bryle pred kazdym pouzitim. Okamité je vyménte, pokud zjistite jakoukoliv znamku poskoZeni véetné Skrébancli na zomicich. Pokud méte
pochybnost, konzuttujte s vyrobcem.
Rizika, proti kterym maj bryle chrénit jsou d&na oznacenim uvedenym na vyrobku.
Ochranné bryle se mohou v urcitém prostfedi zamizit, pokud se tak stane, preruste praci. Pokud je to bezpeéné, opuste prostor a kontakiuite ‘
nadiizeného.
Sprévny vybér, instruktaz, pouZiti a vhodnd Udrzba jsou nezbytné k tomu, aby produkt pomahal chrénit uzivatele. ‘

DX Kontakini naslov

sl Pranoime n naslov proizvajalca.

1] Datum proizvodnie (mmyyyy)
Za podrobnosti glejte embalazo.
zdelek zavrzite po 5 lefih od datuma proizvodnje ali takoj, Ce se izdelek poskoduje. Pri transportu tega izdelka uporabite originalno embalazo.
Shranjute v originalni embalazi in poskrbite, da ne pride do stika z abrazivi, topil ali hlapi topi.

() Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.

Pii nasazovani bryli vzdy pouzivejte obé ruce. [13¢] Odstrante v skladu z lokalno zakonodajo.

Ujstéte se, z bryle jsou bezpecné nasazeny s minimem mezer u hlavy a nejsou uvolnéné. OZNAKE B-oznaka leée
m(gmirg‘t;gﬁinﬁz‘;l);advl:u‘t(epa;ngizntwggml;ugi.obnmh ochrannjch prostred jako celku, pfip. nespravné pouzivani vyrobku jako celku ‘ A-oznaka ?Wida sonca brez R zasite, 6 = blesanje sonca z R zaéfo)
vty po dobuexpozice miize mit epriznivy Vil a zdravi iivatele, vést kvaznému ¢ Zivotu nebezpegnémur onemocnéni G tvalg— | 1-proizvealec {3M) T T T 2-Hekazatemnive (orez kode = varhifiter)

2-Stevilka standarda SIST EN 166

3 - mehanska moc (S= poveana robustnost, F = delci visoke hitrosti,
udarec nizke energie)

4 - oblikovano za manjse glave

invalidité.

Materidly, jeZ prichazejf do styku s pokozkou uzivatele mohou u nachylnych jedincdi vyvolat alergickou reakci. ‘
Ochrana ot pred vysokorychlostnimi ¢asticemi noenymi pres standardni dioptrické bryle mohou pfenést nérazovou energii a ohrozit pak
UZivatele.

LisiHi se dimenzovani ramecku a zomikdi na mechanickou odolnost, je pro ochranné bryle jako celek smérodatné nizsi z téchto dvou hodnot. ‘
Jestlize je potfeba ochrana pred extrémni teplotou, vyberte ochranné bryle s pismenem T, které je za oznaenim odolnosti proti nérazu, napr.
FTneboBT.

3 proizvajalec (3M)
4 - opticni razred
5- mehanska trdnost (glejte oznako okvirja)
6 - odpomost na poSkodbe povrsine zaradi finih delcev
7-odpomost na rodenje

Standard in odobritev:
Tiizdelki so v skladu z zahtevami EN 166:2001. Preverite oznake na izdelku za informacile 0 namenu uporabe.

1-kodafitra (2 ali 2C = ultravioliéna, 4 = infrardeca, 5 = bleScanje J Neparveidojiet vai nemagjiiet uziabot proouidu.

Pokud za pismenem oznaceni odolnosfi proti nérazu neni pismeno T, musi bjt ochranné bryle pouzivany pouze prof rychljm casticim pii ‘

pokojové teploté.

Nahradni dily / pfisluSenstvi jsou dostupné pouze pro urité modely, kde v pfiloZeném samostatném listu naleznete detaily a pokyny pro
nasazeni.

Pro sprévné uzivani postupujte podie mistnich priedpist), ficte se podle prilozenych informaci nebo kontaktujte bezpecnostniho technika
popfipade zéstupce 3.

Prectéte si viechny ndvody k pouZti a ulozte je pro pfipad budouci potfeby.

& Elastické textini nahlavni pésky mohou obsahovat prirodni kaucuk.

Qstatni vyrobky prirodni kaucuk neobsahuj.

CISTENi A DEZINFEKCE

Bryle by mély byt ¢iétény za pouziti mydla a vody nebo ¢isticim roztokem 3M™ Lens Cleaning Solution. Vysou3ejte pfikladanim mekké tkaniny
¢ tamponu. Pro postup pri dezinfekci kontaktute prosim 3M.

SKLADOVANI A PREPRAVA

P¥i skladovani se fidte pokyny vyrobee.

4 Maximalni relativni vinkost

| Teplota

D' Kontakini adresa

il Jméno a adresa Legalni Viroby:

(| Datum vjroby (mésichok)

Vice informaci viz. obal

Vjrobek zikvidujte do 5 let od data vyroby, poSkozeny vyrobek likviduite ihned. Pro pfepravu vyjrobku pouZivejte jeho originalni obal. Skladujte v
originalnim obalu a chrarite pfed kontaktem s brusnymi materiély, rozpoustédly a jejich vypary.
(%) Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.
[/ Zikvidujte v souladu s platngmi mistnimi predpisy.

ZNACEN|

A-Oznaceni na ramecku

1-\ijrobee (3M)

2-Cislo normy EN 166

3- Mechanicka odolnost (S= ZvySend odolnost, F = Viysokorychlostni
Castice, néraz o nizké energil

4-Navrzeno pro malé hlavy

B - Oznaceni na zomicich

1-Kodové Cislo filtru (2 nebo 2C = ultrafialovy, 4 = infracerveny, 5 =
profisluneéni bez IR ochrany, 6 = profisluneéni s IR ochranou)

2- Stupert zatmaveni (bez kodového Cisla = svarect fitr)

3-Viyrobee (3M)

4 - Opticka tfida

5 - Mechanickd odolnost (viz oznaeni na ramecku)

6 - Ochrana profi poskozeni povrchu jemnymi prachovymi casticemi (K)

7- Odolnost proti zamizeni (N)

Norm;; aosvédceni:

Tyto vyrobky spifuif pozadavky normy EN 166:2001 Dal3f informace o uréeném pouZiti naleznete na oznaceni vyrobku.

Tyto produkly jsou typové schvéleny spolecnosti: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam,
The Netherlands, Oznémeny subjekt €. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltalie (Ozndmeny subjekt ¢.
0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Oznameny subjekt €. 2777

Tyto produkty splfuji pozadavky Evropského nafizeni (EU) 2016/425.

Platné prévni predpisy lze zjistt z certifikétu a prohlaSent o shodé na adrese www.3m.com/Eyelcerts.

Bezpecnostné okuliare zodpovedaj(i norme EN 166:2001 - pozri balenie pre referencie modelu
A\ Zvjenii pozomost venute upozomeniam, pri ktorych je vystrazny symbol.
/\UPOZORNENIE

Pred pouzitim sa vzdy uisfite, i je vyrobok:

- vhodny na zamysfané pouZite;

Tiizdelki so fipsko odobreni s strani: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Stevilka priglaSenega organa 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Itala (Stevilka
priglasenega organa 0530) SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Stevika
prigla3enega organa 2777.

Tiizdelki izpolnjujejo zahteve evropske regulative (EU) 2016/425.

Veljavno zakonodajo je mogoce dolociti s presojo Certfikata n Izjave o skladnosti na www.3m.com/Eyelcerts.
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Négemiskatsevahendid vastavad EN 166:2001 nduetele - viide mudelile on néhtav pakendil
/\Frilist tihelepanu tuleb osutada hoiatusteadetele. ‘

/NHOIATUS
Veenduge alati, et toode oleks:

- Sobilk antud keskkonda; ‘
- Korralkult asetatud paigale;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal;

- Viajaduse! vélja vahetatud. ‘
Mane kaesoleva toote kasutusjuhise téitmata jatmine ja/vdi simade kaitsevahendite mitiekasutamine kogu ohtliku t6 kestel voib omada

negativset moju kasutaja tervisele, pohjustada raske haiguse véi invaliidsuse ning muuta igasuguse garantii kehtetuks. Veenduge alati, et

simade kaitsevahend sobib antud ofstarbeks. Kahtluste korral foote sobivuse suhtes vai toote tehnilise olukorra suhtes soovitame konsulteerida

oma fima tdohutusvolinikuga vdi vétta thendust 3M Eesti OU-ga. ‘
Need ohud, mille eest kaitseprilid on méeldud Teid kaitsma, viitavad tootemérgistusele.

Kaitseprilid vdivad minna uduseks teatud keskkondades; kui udu tekib, [Bpetage tlesanne vdi tegevus. Kui on ohutu, véljuge alalt ja

kontakteeruge oma juhendajaga. ‘
Korralik valimik, valjadpe ja sobiv séitamine on hédavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat.

Prilide ette panemisel ja eest votmise! kasutage alati molemat katt.
Veenduge Kaitseprillde sobivuses, et oleksid vaimalikult pea [éhedal ning piisiksid kindlalt peas. ‘
Toodet ei tohi muuta mitte mingit moodi.

Kui ei jargita koiki nende isikukaitsevahendite kohta kéivaid juhendeid ja/voi kui ei kanta kogu toodet kogu ohtlikus alas viibimise
jooksul, vaib see kandja tervisele ebasoodsalt mdjuda, viia tosise voi eluohtliku haiguseni voi jaava vigastuseni.

Materjalid, mis puutuvad kokku kandja nahaga, véivad pdhjustada tundiikele inimestele allergilisi reakisioone.

Kandes suurel kiiruse! likuvate osakeste vastu kasutatavaid simakaitsevahendid tavaliste prilide peal, vdivad need energiat edasi kanda,

ohustades seeldbi kandjat.

Kui raami ja klaasi mehaanilise tugevuse mérgistused erinevad, kohaldub kogu simakaitsevahendile madalam tase.

Kui vajate kaitset &&muslikel temperatuuridel, valige kaitseprilid, millel on t8ht T kohe [66gikindluse tahistuse kdrval, nt. FT.

Kui logioudu tahistavale tahele ei jargne tahte T, tuleb simakaitsevahendit kasutada kaitseks kiresti likuvate osakeste eest ainuit ‘
toatemperatuuril
Varuosad/ tarvikud on saadaval ainult teatud mudelite puhul, kus on eraldi detailid ja paigaldusjuhised.

Korrekiseks ja sobilikuks kasutamiseks jargige kohahkke maéruseid, Ja|g|ge kogu efteantud mformatswom VoI kontakteeruge
ohutusprofessionaali 3M esindusega.
Tutvu kdigi juhistega pisivaks kasutamiseks ja séitamiseks.

&7 Elastsed peapaelad voivad sisaldada naturaalsest kummist lateksit
Teised tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksit. ‘
PUHASTAMINE JA DESINFEKTSIOON

Kaitseprille tuleb puhastada seebi ja veega vai 3M™ laétse puhastusvahendiga. Tupsutage pehme riide vi pabersalvratiga kuivaks.
Desinfitseerimisjuhiste saamiseks vdtke thendust 3M-ga. ‘
LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Hoiustamisel jérgige tootja soovitusi. ‘
4 \aksimaalne suhteline Ghuniiskus

| Temperatuurivahemik

DA Kontaktaadress ‘
il Ametiu toofa nimi ja aadress:

(4] Tootmiskuupaev (kuu/aasta)

Lisainformatsiooni vaadake pakendilt ‘
Visake toode &ra 5 aasta moddumisel tootmiskuupaevast vai koheselt, kui toode saab kahjustada. Toote transportimisel kasutage

originaalpakendit. Hoiustage originaalpakendis ja hoidke eemal abrasividest, lahustitest ning lahusti aurudest.

(%) Valtige pakendi kokkupuudet toiduga. ‘
[T Korvaldada kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

MARGISTUS
A-raami margistus
1 - tootia (3M)

B - prilliklaasi mérgistus
1 -fitri kood (2 v6i 2C = ultraviolett, 4 = infrapunane, 5 = péikest ‘
peegeldav iimainfrapuna kaitseta, 6 = paikest peegeldav koos

2-standardi EN 166 number infrapuna kaitsega) , .
‘ 3- mehaanilne tugevus (3= tugevdiatud, F = suure Kirusega 2-tumedusastme nurber (ima koodita = keevitusfiter) ‘
osakesed, madal energia maju) z-m;ﬁi\lﬂa)ss
4.-disainitud vaik k i
‘ i lesepeajpots 5-mehaaniing vastupidavus (vaadake raami mérgistusf) ‘
6 - vastupidavus peenete osakeste poot tekitatavate pinnakahjustuste
suhtes (K)

—~

- uduvastane kaitse (N) ‘

Standardid ja heakskiidud:
Need tooted vastavad EN 166:2001 nduetele. Lisainformatsiooni saamiseks sihtotstarbe kohta vaadake toote téhistust.

Toodete tiiiibikinnituse valjaandja: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holland, ‘
teavitatud asutus . 2797. Certottica Scarl, Zona Indusriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ltaalia (Sertiftseerimisasutus nr. 0530) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, lirimaa. Serfitseerimisasutus nr. 2777.

Need tooted vastavad Euroopa magrusele (EL) 2016/425. ‘
Kohaldatavaid digusakte saab kindlaks maarata sertifikaad ja vastavusdeklaratsiooni ldbivaatamisega aadressil www.3m.com/Eye/certs.

‘ Aizsargbriles atbilst EN 166:2001 - modela specifiku mekigjet uz iepakojuma ‘
/Nlpasa uzmaniba japievérs bridinzjuma pazinojumann, kur tas uzradts.

/NBRIDINAJUNS |
Vienmer pariiecinieties, vai nokomplekiéts produkts ir:

- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvikts; ‘
- Lietots visulaiku atrodoties bistamaja vidé;

- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

Lai mazinatu redzes apdraud&juma risku, ja netiek novérsti, var radit smagus ievainojumus vai apdraudét dzivibu: - Pims katras lieto3anas

reizes brilles nepiecieSams parbaudt. Ja ir kadi bojajumi, tostarp saskrapétas briu [écas, brilles nepicieSams nomainit. Ja rodas kadas Saubas,
saziniefies ar razotaju.

Acu aizsargi ir paredz&f aizsardzibai, ks noraditi uz markgjuma. ‘
Aizsargbrilles var aizmigloties atseviskos apstaklos; ja paradas aizmiglojums, pétrauciet darbibu. Pie drosiem apstakliem dodiefies uz izeju un
saziniefies ar vaditgju.

Irbitski izveleties piemérotu produktu un fietojot ieverot visus lietoSanas nosaciumus, lai tiktu nodrosinata maksiméla aizsardzibe. ‘
Aizsargbrilu uziikSanu vai nonemSanu vienmer veiciet ar abam rokam.

Parliecinietes, ka briles stabifiun drosi piegul, neveido spraugas un nav viegli pamvietojamas vai nonemamas.

Saja instrukcija dete-noradijumu-neievéroSana univai-aizsarfidzekla nelietoSana visa darba-laika var nelabvéligietekmét lietotaja i
veselibu, izraisit islaicigu vai pilnigu darba nespéju.

Material atseviskiem lietotajiem var izraist alergisku reakciju, saskarofies ar lietotaja adu,

Acu aizsargierices, kas paredzétas aizsardzibai pret atrilidojosam delinam, lietojot kopa ar optiskajam brilém var pamest triecienu uz ‘
optiskajam brilem, tadejadi pakiaujot lietotaju riskam.

Jamehaniskas stipribas simbols uz 1cam un ramja atskiras, nemt véra zemako Klasifikaciu.

JaiirnepiecieSama aizsardziba temperatras ekstrémiem, tad ir nepiecieSams izvéléties aizsargbrilles, kas ir markétas ar burtu ‘T", kas seko ‘
burtam *F” (triecienizturibas apzimejums), pieméram, FT vai BT.

Jatrieciena izturibas burtam neseko burts “T", acu aizsargu pret liela atruma lidojoam dalinam drikst lietot tikai istabas temperatira.

Rezerves dalas / piederumi ir pieejami tikai daziem modefiem, kuru instrukciiam ir pievienota atseviska lapa ar detalam un montaZas ‘
instrukciam.

Sekojiet viet&jiem notelkumiem, atsaucieties uz visu pieejamo informéciju vai sazinieties ar darba aizsardzibas specialistu/ 3M parstavi par

produkta piemérofibu un atbilstodu pielietojumu.

Lidzam izlastt visas lietoSanas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

& Elastigas teksfla galvas saites var saturét dabigo kaucuka lateksu.

Citas produktu sastavdalas nesatur dabiga kaucuka lateksu. ‘

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA
Acu aizsarg ir jafira ar ziepém un Gdeni vai 3M™ &cu firiSanas Skidumu. Sausai firiSanai lietot mikstu lupatinu vai salvefi. Par detalizétakiem
dezinfekcias noradijumiem, lddzu, sazinieties ar 3M.
UzglahaSana un transportésana
levrojiet razotaja uzglabasanas ieteikumus.
P Maksimalais relaffva mitruma daudzums ‘
| Temperatira
D] Adrese
sl RaZotaja nosaukums un adrese: ‘
(| Raosanas datums (mmiyyyy
Detalizétaku informédju par produktu sk. Uz ta iepakojuma
5 gadus norazosanas datuma vai bolajuma gadiuma - altgj, izmetiet So produktu atkritumos. Transponejot, lietot originalo iepakojumu. ‘

(%) lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partikas produkﬂem ‘
101 Likvicgjiet saskana ar vietgjiem noteikumiem

MARKEJUMS

A- Ramja markgjums

1 -Razotajs (3M)

2-EN 166 standarts

3-Mehaniska stipriba (S= palieinats robustums, F = &t idojoas
dalinas, pie zemas energijas)

4-Izstradats mazam galvam

B - Lécu markgjums
1 - Filtra kods (2 vai 2C = ultraviolets, 4 = infrasarkans, 5 = saules ‘
gaisma bez IS aizsardzibas, 6 = saules gaisma ar IS aizsardzibu)

2-Tongjums (bez koda = metinaSanas ffr)

3-Razotajs (3M) ‘

4 - Optiska klase

5- Mehaniska stipriba (skafft ramja markgjumu)

‘ 6 - noturigums pret smalku dalinu radttajiem virsmas bojgjumiem (K) ‘
7-ar pretaizsvisanas parklajumu (N)

Standarti un apstiprinajumi:

Sie produkti atbilst EN 166:2001 prastbam. Parbaudiet & produkta merk@jumu turpmakal informaciii par paredzato lieto3anu.

Sos produkius apstiprina ar: BS| Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netheriands,
Nofified Body No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, ltalja (autorizétas insfitticias kods 0530) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irja. Pilnvarota iestade nr. 2777 ‘
Sie produkti abist ES Regulas (ES) 2016/425.

Piemérojamos tiesibu aktus var noteikt, parbaudot sertifikatu un atbilsfibas deklaraciu www.3m.com/Eye/certs.

sauginiai akinia afitinka EN 166:2001 standarta, Informacijq apie modelj rasite ant pakuotés.
Ypatingas démesys turi bii atkreiptas | jspéjimus apie pavojus, paZymétus Zenklu. ‘

/\|SPEJIMAS

Visuomet jsitikinkite, kad gaminys yra: ‘
- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;

- Taisylingai uzdétas:

‘ - Dévimas vis darbo kenksmingoje aplinkoje laikg; ‘

Jeigu reikalinga apsauga nuo greitujy daleliy esant krastutinei temperatdrai, tuomet bitina rinkfis apsauginius akinius, kuriy Zyméjime i8kart po

mechaninio poveikio Zenklo nurodoma raideé T, pvz., FT arba BT,

Jeigu po atsparumo poveikiui Zenklo néra raidés T, tokiu atveju akiy apsaugos priemoné turi bt naudojama fik nuo greitujy daleliy esant

kambario temperatdrai.

Atsarginés dalys / priedai yra galimi tik tam tikriems modeliams, kurie turi specialy lapa su dalimis ir jy montavimo instrukcijas.

I0Mb3y/TECh OPUTVHATBHO/ YMAKOBKO/. XPaHKTb B ODITVIHATIBHO/ YMAKOBKE 1 Ha B0MbLLIOM PACCTORHIN OT aBpaavIBHbIX MaTEpIaros,
‘ PaCTBOPUTENEI 1NV NaPOB PACTBOPHTENS.

[ins Ge3onacHoil yTURMA3aLIAY MCONb30BAHHbIX 1 3arPA3HEHHLIX V3TNVt crienyiTe HopMam YTUM3aL OnacHbix npodykTos. He

YTUNA3UPYVTE BMECTE C BbITOBBIMK OTXORaMH.

‘ (%) YnaoeKa He NpenHasHa“eHa A1 KOHTAKTa C MALIEBLIMY MDOBYKTaMM.
[T YvnAsupyiiTe B COOTBETCTBUM C MECTHbIM 3aKOHOBATENbCTBOM.

| MAPKIPOBKA

A - MapkvpoBka onpasbl
1-TMpoussopurens (3M)

Informacijos apie tinkamuma i teisingg naudojima ieSkokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visa pateikta informacijg arba kreipkités | saugos
specialistus/ M atstova,

Zr.visas naudojimo instrukcijas ir jas i$saugokite ateiciai.

9 Elastiniy tekstiniy galvos dirzeliy sudetyje gal biti natdralos latekso gumos.

Kity produkty sudetyje néra natdralios latekso gumos.

B- Mapkupoeka nuH3
1 - Kon ceeTodumnbTpa (2 v 2C = YnbTpachvoneTosoe UanyueHie,
4= VHhpakpacHoe vanyueHve, 5 = conHeuHbiv cBer, 6 =

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA . 2- Homep crangapra EN 166 ConHeuHbliA caeT 1 VK sawyra) ) )
Akiy apsauga rekia valyti muiluotu vandeniu arba 3M™ Lens Cleaning Solution lgsiy valymo tiralu. Sluostykite minkétu audiniu. Su ‘ 3- MexaHieckas po4HOCTs (S= 0BbILLIEHHAR POYHOCTS, F = 2- Creries saTeHer (663 Kofla CBeTORMILTPa = CaapoHbl
dezinfekcia susijusias rekomendacjas jums suteiks jmoné 3. HY3K03HEpTETUHECKINt Y1ap BbICOKOCKOPOCTHbIMA HaCTHLiaN) caeToutsTp)

3-Mpoussomumens (3M)

4 - Onmnseckwit knacc

5 - Mexanweckas MpouHOCTb (CMOTP MAPKVDOBKY OPaBbi)

6 - YCTO4MBOCTb K MOBEPXHOCTHOMY paspyLLEHIt0
MenKoguenepcHbIMyt yactuiiamy (K)

7 - YeToituuBocTs k 3anoTesaniio (N)

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Sandiiuokite vadovaudamiesi gamintojo rekomendacijomis.
A Maksimali santykiné drégme
| Temperatriné skalé ‘
D Kontaklinis adresas
sl Juridinio gamintojo pavadinimas ir adresas:

‘ 4 - Pagpaboratbl AN ManeHsKoi ronosbl

| Pagaminimo data (mmiyyyy)
Zr. informacijg ant pakuotés

18meskite produkta po 5 mety nuo pagaminimo datos arba nedelsiant, jeigu yra sugadintas. Transportuojamas produktas laikomas originalioje

pakuotéje. Laikykite produkia originalioje pakuotéje atokiai nuo abrazywy, tirpikliy irtirpikliy gary.

Craxgaptbl u CepTudinkaLms:

‘ [lakHoe CPEACTBO UHAMBIRYATBHOI 3ALLITB 1183 COOTBETCTBYET TpeOoBaHWAM CTaHaapTos EN 166:2001. VsyunTe MapkipoBky uagens
[N MOMyHEHWS FONONHUTENBHO VHGOPMALIY O €10 HasHaueHi.
HacrosiLyte u3nens uveioT ceprichikar Ha Tvn, BbisakHbiit: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066

‘ EP Amsterdam, The Netherlands (Husepnanzsi), Notified Body No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL,
Italy (Homep ynonHomouerHoro oprara 0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irefand.
Perynapytowyit opran Ne 2777
[lakHble v3nents CooTBeTCTBYIOT TpeGoBaHuaM Eaponerickoro PernamenTa (EU) 2016/425.
CooTBETCTBYHOLLIEE KOHKPETHOE 3aKOHORATENCTBO, TPEGOBAHISM KOTOPOTO OTBEYAIOT U3RENWS, YkasaHbl B CEPTUQIMKATE U 3asiBNEHUM O
COOTBETCTBMY, MPYIBEZEHHbIX 110 apecy www.3m.com/Eyelcerts.
['apaHTvt M3rOTOBMTENSY TPV UCTIONb30BaHKH 1O HagHaYEHMIO 1 B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLIMe/ MafieniAe 0BecniemBaeT aliTble
XapaKTepHCTUKH, ykasaHHble B MapKVPOBKe.
Crpaxa-13roToBuTENb, CTpara npovcxoxzetus: CoenuenHoe KoponescTso. HaumeHoBakve 1 topuauieckuit ipec uarotosutens: M
‘ {OHaifren Kurmom MNC, Kaux Poys, Bpaknenn, Bepkiump, RG12 8HT, CoenvHertoe KoponescTeo
CperiCTBO MHEMBMRYaNbHOV 3aLLMTLI 1183 AN 3aLLTbI OT MeXaHVIECkX BO3ENCTBIM, He VOHU3UpyloLLieit paviaLin®
- TONbKO MOENM UMEOLLytE COOTBETCTBYIOLLYIO MAPKUPOBKY Ha MMH3aX v opase

|
Saxvicxi okynspu BianogizatoTbEN 166:2001 - ave. Ynakoaky [N BISHAYEHHS! Mopen
3BepHITb 0COBAMBY YBary Ha PeYeHHS, Lo BiAMIYEHi 3HaKaMV OKITHKY.

%AYBAI'A

3aBIKV nepexoHy/TeCs, LLO Lieit BIpib:
- MpwaTHwit st fanoro By pobir,
- BuKopyCTOBYETLCS 3riIHO HABEEHVX HCTPYKLI;
- BYKODHCTOBYETECA MPOTATOM YC50r0 Y8CY SHAXOMKEHHS  HeDe3neuHoMy CepenoaiL;
‘ - CBOEYACHO 3aMIHIOETHCA B pa3| noTpeou.
[Ins MEHLLEHHS PH3iB, MIOB'3aHIIX 3 HEGESNEXOR0 04t i, SKLO X HE YHMKHYTH, MOXYTb MDU3BECTY A0 CEP03HHX TpasM abo CuepTi: -
OrmsHbTe OKYNAPH NEpes KOXHUM BIKODYCTEHHAM. SaMiHiT HeraltHo, SKLO € SKiCh 03HaKM MOLLKOIKEHHS, Y TOMY WChI ogpsina nikan.
S0y BAC BUHIKA CyMHiBH, 3BEPHITbCH A0 BUpOBHiK.

() Pakuoté neskirta liestis su maistu.
!T\ SaI|nk|te laikydamiesi vietiniy nuostaty.

2YMEJIMAS

A-Rémelio zyméjimas

1- Gamintojas (3M)

2- Standarto numeris EN 166

3 - Mechaninis atsparumas (S = Padidintas tvirtumas, F = Greitujy
daleliy poveikis esant silpnai energijai)

4-Tinka nedidelei galvai

B Lesiy Zyméjimas ‘

1 - Filtro kodo numeris (2 arba 2C = Ultravioletiniai spindulial, 4 =
Infraraudonief spinduiai, 5 = Saulés Sviesa be apsaugos nuo IR
spinduliy, 6 = Saulés dviesa su apsauga nuo IR spinduliy) ‘

2- Uztamsinimo numeris (be numerio = suvirinimo filras)

3- Gamintojas (3M)

4 - Optiné Klasé

5 - Mechaninis atsparumas (Zr. rémelio Zyméjima)

6 - Pavirsiaus atsparumas smulkioms daleléms

L e 7 - Atsparumas rasojimui

Standartai ir patvirtinimai:

Sie produkta atitinka EN 166:2001 standarto reikalavimus. Patikrinkite produkto Zenklinima dél papildomos informacios apie produkto

naudojimo paskir.

Sie produktai atitinka tokius standartus: BSI Group, Olandija B.V. Say Building, John M- Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdamas, Olandija,

notifikuota istaiga No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Vilanova, |- 32013 Longarone BL, Italjia (Notifikuotosios istaigos Nr. 0530).

SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Notified Body No.2777

Sie produkta atinka Europos Sajungos (ES) 2016/425. ‘

Taikomas teisines nuostatos galite rasfi nurodytose attkfies deklaraciose ir serifikatuose svetainéje www.3m.com/Eye/certs.

Protectie oculara conform EN 166:2001 - a se vedea Ambalajul pentru referinta model
/\ O atentie deosebita trebuie acordatd insemnelor de avertizare affate in zona de lucru. ‘

A ATENT|E [yt BitatigMeHHt PU3/KiB, B FAX SaXVLAIOTH OYTADH, AWBITbCH MapKYBaHHS Ha HiX.

Asiquravé intotdeauna c echipamentul complet este: Oxynipy MOXYT NITHITH B NEBHIAX YMOBAX; L0 BI1OYBAETLCA 3aN0TIBAHHA, 3yMWHITb 3aB1aHHs aGo onepajio. Konw e Geaneuo, sanvute
- Adecvat uiizari ‘ 380py/HeHy 00nacTh Ta 3BMITHCA 3 CyrepBaisepom. o o
~Firat corect: [ins 3abesneyeHHs HanexHoro 3axvicTy KopyicTysaua HeobXinHi npasinbHi BitGip, excrinyataljs i obenyrosyBaHHA Bipody, a Takox

BIZN10BIAHa MIArOTOBKA KOpKCTYBAYa.
‘3aBX W BUKOPHCTOBYiITE OBWEIBI YK, LLIOG HA{TV Ta 3HSTTY OKYMSipH.
TepexoHariTecs, LLo OKynspK A0GPE MPUNAcoBYHOTLCA A0 06MAY|S, MiKIMi3yHoTb MPOMDKKY MiX KDAeM NiH3N Ta 06MIMY4AM Ta He CnaaioTb
33HaJTO Merko.
Hikonv He amiHioiiTe 260 He MopwchikyifTe MpOaYKT.
Hegorpmauun HaBefeHtX B IHCTPYKLI MPaBin BUKOPUCTAHHA TalaB0 HenpaBMnbHe 3aCTOCYBaHHS BUPOGY MOKYTb 3alLKORMTA
370POB'10 KOPHCTYBa4a, NPH3BECTA A0 TAKKIIX 3aXBOPIOBAHb, 3arpO3N XUTTHo 260 iBanigHocTi.
Marepiand, Lio KOHTKTY!0Tb i UKIpORo KOpHCTYBa4a, He Oyri 3apeecTpoBaH B SKOCTI Taki, LU0 MOKYTh BAKTWKATU anepri4Hi pearyiy
GinbLuocti niopedt, ane Y KopUCTyBaia 3 0COGMBO yTTABORD LUKIpOIO anepriHi pearyi MOXABI
KO 3aXVICH] OKYNADH BIKOUCTOBYIOTHCS Pa3OM 3 OKYAPaNY AN KOPEKLi 30y, eHepris B BUCOKOLUIBTKICHYIX YACTOK MOXE
TIEPEABATHCS Ha OKYNAPH A1 KOPEKLYT 30pY i TakiAM |iIHOM MOKe CTBOPIOBATHCS HeBesnexa A KopicTyBava.
‘ FIKLL{0 MapKyBAHHS 1IH3 LLIOR0 MEXaHISHOT MILIHOCTI BIAPI3HAETLCA Bif) HANIOTIHHOR MAPKYBAHHA OMPABI, 3aranbHiIM PIBHEM 3aX/CTY OKynipia
BBAXAETLCH HDKYINE 3 [1BOX MIOKASHYIKB.
[inst BUKODICTaHHS 3aXVICHYX OKYSpiB B YMOBaX EXCTPEMarbHYX Temneparyp (-5°C Ta +55°C) HeoBxinHo, w0 Bubpani okynspu Manu
‘ 1103Ha4Ky T, Sika PO3TaLLIOBYETLCA GE3M0cepeaHb0 3a NTEPORD, LLIO M03HaYaE PiBeHb 3aXVICTY B MeXaHIYHWX MOLLKOMKeHb, Hanpuikad FT abo
BT.

- Utiizat pe toaté perioada expunerii

- Inlocuit atunci cand este necesar. ‘
Pentru a reduce riscul asociat cu pericolele oculare care daca nu poate fi evitat poate conduce la leziuni grave sau deces: - Inspectati ochelari
inainte de fiecare utiizare. Inlocuiti imediat daca exista semne de uzura cum ar fi zgarieturi pe lenle. Daca va este neclar, contactafi

producatorul.

Pentru a identifica riscul impotriva caruia protejeaza ochelarii verificati marcajul de pe produs. ‘
Qchelarii se pot aburi in anumite medii; in cazulin care are loc aburirea, opriti sarcina sau operatia.

Pentru ca utiizatorul sa fie protejat, trebuie efectuatd o selectie corectd, o instruire a utlizatorului cu privire la produs si o intrefinere corectd a ‘
produsului.

Intotdeauna utlizati ambele maini pentru a fixa ochelarii pe fata si pentru a- indeparta.

Asiqurat-va ca ochelarii se pofrivesc fix si nu sunt spatii mari infre acestia si cap.

Nu modificatf sau interventi asupra acestui produs.

Nerespectarea |nstruct|un||or in utlllzarea acestor echipamente individuale de prolectLle J5|Isau utilizarea neadecvata a echipamentului
complet, pe tot parcursul duratei de expunere, poate genera efecte adverse asupra sanatati, conducand a boli severe sau
amenintatoare pentru viatd, sau la invaliditate permanentd.

Materialel care infra in contact cu pielea utiizatorului pot cauza reacti alergice la persoane sensibile.

Echipamentele de protectie oculara impotriva particulelor cu viteza mare, purtate peste ochelari cu prescripfie medicald standard, pot transmite ﬂmmg; BIFCYTHA, €NMEHT A 3aX)ICTY 01l B BUOOKOLLBITKICHHX UaCTOK MOX(Ha BAKOPHCTOBYBTH ML 32 KMHTHOT

energia impactului, consfituind un potential pericol pentru utiizator.

Daca marcajele privind rezistenta mecanica a cadrului difera de cele ale obiectivului masti, se apica nivelul de protectie cel mai mic pentru ‘ JanacT/HA 2kCecyap ACTYTHI T 1A eBHYIX MOgenei, R0 5K FOTRHUA OKDENMTi apkYL 3 JETASNIA T2 BRASIBKaNMA LIONO MOHTBY.
ansamblul masca<cadru. [inst BIGMOBIBHOCTi Ta HATIEXHON BUKOPUCTAHHS! ZOTPUMYVITECH MICLIEBIAX HOPM Ta Mpaiin, Lie BIBHOCUTLCA /0 BCiEl iHchopmaLy, Lo

Daca este necesar ca ochelari de protectie sa asiqure protectie a temperatur extreme, trebuie Selectati ochelari care prezinta ltera T imediat ‘ HaaerbCs, 800 IBKTLCA 3 MpaL{BHUKOM 3 0KOPOHY Mpall  Mpeacrasivom M.

dupa tera care arata rezisentala impact,ex. FT sau BT, YBaXHO 03HaIOMTECA 3 Ljeto HCTPYKLIEro Ta 30EpexiTs i 33 MOXTWBOCTI MOFanbLLIOTO BUKOPUCTaHHS.
Dacé litera de impact nu este umata de litera T, atunci dispozitivul de protectie pentru ochi trebuie utiizat numai impotriva particulelor de mare
viteza la temperatura ambiantd.

Piese de schimb/ accesorille sunt disponibile pentru anumite modele, acolo unde sunt specificate pe un document separat. ‘
Pentru a asigura adecvarea si utiizarea corectd a produsului, respectat reglementarile nafionale relevante, consultai toate informatile fumizate
sau contactati un offter de Protectia Munci sau un reprezentant 3M.

Cit toate mstrucnumle de utizare si pastraf-le pentru consultare ulterioard. ‘
&7 Benzlle textle, cu elastic, pemru fixarea pe cap, pot contine latex din cauciuc natural.
Alte produse nu contin latex din cauciuc natural.

CURATARE S| DEZINFECTARE

Ochelari trebuie curatat utizand solutie de apun cu apa sau servetele de curatare a lentilor3M ™ Uscai folosind o carpa moale sau un
servetel. Pentru instructiuni de dezinfectare contactati 3M. ‘

DEPOZITARE §I TRANSPORT
Urmati recomandarile producatorului cu privire la depozitare.
4 Unmiditatea Relativi Maxima ‘
| Intervalul de temperatura
DX Adresd de contact
wll Numele si adresa producatorului ‘
(] Data productiei (LLIAAAR)
Cititi ambalajul pentru detalii
Aruncai produsul in termen deb ani de la data fabricatiei sau imediat dupa ce se deterioreaza. Atunci cAnd transportati echipamentul, folositi ‘
ambalajul original. Depozitati in ambalajul original si ineti- ferit de substantele abrazive, solventi sau vapori de solventi
(5%) Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu alimentele.
707/ se arunca, conform reglementarlorlocale

MARCAJ

A-Marcajul Ramelor

1-Producdtor (3M)

2- Numar standard EN 166

3- Rezistenta Mecanica (S= Rezistenta Crescuta, F = Particule cu
Energie Mare, energie mica de impact)

4 - Proiectat pentru marimi mici ale capului

€ EnactvdHi TeKCTUbHI FONIOBHI PeMeHi MOXYTb MICTUTU HaTypanbHUi Kay|yKoBUi naTexc.
[HLLi KOMPOHEHTY He MICTTb HaTypanbHoro KayuyKOBOrO NaTexcy.

[HCTPYKL|IA 3 3ACTOCYBAHHA

Okynsipi cnif, wicTvTv 32 AOMIOMOrolo Mna Ta Boayt 360 3M™ Piguoto ang etk Mika. MpocyLLiTb MAKOK TKaHKHOK. [InNg IHCTPYKLi
iz AesiHcbexuyi Gyab nacka sepHiTbeA Ao M.

3BEPITAHHA U TPAHCTIOPTYBAHHA
[ins 3bepiranHs npoyKTy cinyiiTe pexoMeHaaLlism BUpobHIKa.
‘ ™ \aKcuansHa BonoricTb nositps
| Temneparyphuit gianason

DX KowTakTHa apeca

adl Haza Ta anpeca aasona-supoBia:

(] Lara epoBHuTea (M/pppp)
3a iHchopmaLiero AWBITLCS ynaKoBKy
YuniayiTe Lieit MpOAYKT He TisHilue 5 pokis 3 4aTi BpoBHYLITBA 200 HeraiiHo, Y paai BUABIEHHA NOLLKORKeHb. BIKOICTOBYYTE OpuriHanbHy
YMaKoBKY ZInl TpaHcopTyBaHHs BUpoby. 3epirat B OpuriHanbHOMY naKyBakHi Ta GeperTy Bin abpaaviBHyIX YaCTUHOK, PO3YMHHMKiB abo napis
PO3UMHHIKiB.

(%) YaKoBKa He Mpy3Ha|eHa AN KOHTAKTIB 3 XapHOBUMIA MIDORYKTAMM.
[T YrwiayiiTe 3rigHo 3 MicLEBMMY ipaBunamyt

MAPKYBAHHA
A - MapkyBanHs onpasu
1 - |nexmdikaws BipoBHuka (3M)
2- Cranpapr [ICTY EN 166 - 2017
e — J_B - Mexariuxa miupicTs (S= ninBuiuieHa MijHicTs, F =
HI3bKOGHEPreTUIHi y/iapi BUCOKLLBEKICHUMM YacTaMK)
‘ 4 - Po3pobrieHo fns ManeHbkytx posMipia ronosi

B - MapkyBarHs nina

1 - Ko cpinbpy nibau (2 6o 2C = ynbTpachioner, 4 = iHcypadepsoHe
OMpOMIHEHHS, 5 = AckpaBe COHAYHe CRITNo, Be3 aaxuety Biy
iH(bPa4EPBOHOTO OMPOMIHEHKS, 6 = ACKPABE COHAHE CBITNO i3

___3aXVCTOM Bif iH(hpa4EpBOHOTO ONpOMiHEHHS)

2 - PigeHb 3aTemHerHs (63 komy onmuHol chinbTpai =
3BapiOBaNbHAY ifbTp)

3 Inexmvcpikavs BupoGia (3M)

4 -Knac onmv4Hoi nposopocri

5 - Mexanisha MILHICTb (BVBITbCH MapKyBaHHS Onpasi)

6 - Ortip yLLKOmKeHHsM noBepxHi ApibHIMY yacTiHkamm (K)

7-Onip 3anorisantto (N)

"~ B-Marcajul Lentilelor
1- Numarul Codului Fitru (2 sau 2C = Uttraviolet, 4 = Infrarosu, 5 =
Lumina solara, fara protectie ant-R, 6 = Lumina solara impreuna
cu protectie impotriva razelor ultraviolete)
2- Numér grad de intunecare (fard numérul codului = filru de sudurd)
3- Producator (3M) ‘
4-Clasa Optica

5-Rezistenta Mecanica (vezi marcajul ramelor) CTaHAapTM 1a ﬂO3B onu:

Standarde si Certificari:

Aceste produse indeplinesc cerintele aferente standardului EN 166:2001. Verificati marcajele produselor pentru informatii suplimentare privind ‘
destinatia de utilizare a acestor produse.

Acesttip de produse este aprobat de: BSI Group, The Netheriands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netheriands, Organism Nofificat nr. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, Italy (Organism Nofficat numarul

6 - Rezistenta la deteriorarea suprafetei de catre particule fine ‘

7-Rezistenta la aburire

0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ifanda. Organism notificat nr. 2777
Aceste produse indeplinesc standardele Uniunii Europene (UE) 2016/425.
Legislafia aplicabila poate fi identficat studiind Certficatele si Declaratia de Conformitate la:www.3m.com/Eye/certs.

3au4me|e 04m ooomercmym TpeGOBaHmM EN 166:2001 - st aranonHoro opasLia cM. Yiakosky

A Wrchopmanim, OTMEYEHHOI AaHHbIM 3HaKOM, Creayer yAenutL 0c060e BHUMave.

/N\BHVUMAHVE

Beerna ybexgaitrecs, 4to cobpakHoe u3nenve:
- MofXomT AN9 ZakHoro Biaa pagor,;

- TpaBurbHO HaeTo;

- VenorbayeTcs B TedeHie BCEro BpEMeHi HaxokaeHIs B ONacHoil cpege;
- [lomkHo BbITb 3aMeHEHO B CITyae HeoBXOAMMOCTU.

[ins CHYKeHuA ]P1CKOB CBA3aHHBIX C OMaCHOCTLIO AN 1113, KOTOpbIe MOryT MPUBECTY K CMEPTV i KCepbéSHOVI Tpaswme. - I'Ipoaepﬂl?ne QYKu
NIeper KaxbIM Cronb30BaHIEM. HEME/NEHHO 3aMeHVTe Ny BbIABNEHNN Kakux-nu6o MPVI3HaKOB MOBPEXTEHNR, BITI0YaR LiapaniHbl. B

Criysasx BOSHVKHOBEHWA COMHEHWH, OﬁpaTMTer K Mpou3B0aUTENI0.

L1115 OnpeaeneHys 3aLLTHLIX CBOVICTB O ONpEAIENEHHbIX PHCKOB, CM. MapKAPOBKY MPOAYKT.
BalL¥THbIE 04KV MOTYT 3a0TeBATb B OMPEENEHHBIX YCTIOBMSX; ECTIM 3T MPOM3OLLII0, 0CTaHOBUTE paBory w mpoec. Korga ato Gyaer ‘

6€30MaCHO NOKUHBTE PaBouyk 30HY 1 CBSIKUTECH C PYKOBOVTENEM.

TpaBinbHbIft BbIGOP, 0ByHeHYe, KCyaTaLyst v COOTBETCTBYHOLLWI YXO HEOBXOMMMBI NS TOrO, YTObI U3 3aLLMILIANO MoNb3oBaTENS

Hapnexalym 06pasoM.

Beerzia oneBalfTe v CHitMaifTe 04w [BYMS pykami.

YBeTECS, 4TO 04K/t HATIEXHO 3BKDENTEHI, MAHUMMBUPOBAHO PACCTORHYE MEXIY TOTIOBOM M TT1a3aMH, TaKKE YT 04KV HE CTIAZaIoT C LA,

Pasmep yHvBepcanbHbIi

He MomuchvLMpyiiTe 1 He MEHSTe MpoayKT.

HecoGriogetme Bcex TpeGOBaHMIA HACTOALLEI MHCTPYKLMM MO AKCINYaTaLui AaHHOTO CPEACTBA MHAVBMAYANLHOM 3aLMTbI MM
HenpaBuNbHas KCTTYaTaLys U3BENHs B TEYEHNe BCEro BpeMeHM HaxoxaeHs B NOTEHLMaNLHO ONacHoi Cpefe MOKET HaHeCTH
YPOH 3A0POBbH0 N10L30BATENS, NPUBECTH K CEPLE3HbIM WNK ONaCHbIM ANA KU3HK 3a6ONEBaHNAM UN K UHBANWBHOCTH.

MaTepwartsl, KOHTaKTVDYHOLLYtE C KOXE TIOMb30BATENS, MOTYT BbI3BATb ATNEPTVECKYHO PEGKLHO Y BOCTIDMAMMMBLIX MH0REi.

CperiCTBa 38LLUTbI a3 OT BbICOKOCKOPOCTHIX YACTHAL, OBETHIE NOBEPX 0BbI4HbIX OTAIBMONIOTYECKIIK O4KOB, MOTYT NEPEAATH SHEPIVI

YAaapa, Yto MoXeT BbITb OMACHO AN MOMb30BATENS.

£ Ha onpasy 1 M3 HaHECEH! PA3TM4HbIE CHNBOTTo! MEXBHUHECKOM MDOYHOCT, TO K CPEACTBY 3ALLIATSI OPFaHOB 3PEHYS B LENOM
PUVEHSETCH MeHbLUITE YDOBEH 3aLT.
Ecn1 HeoBXomuMo vCronb30BaTh CPEACTBA 3alLTh! Mpit SKCTPEMANbHbIX TEMMEpaTypay, BiGUpaiiTe 3aLLiTHbIe 04k C Gykeoi T, crosiueit ‘

Cpasy nocne CMBONA MeXaHMIECKoM NPosHoCTH, Hanpivep FT wnw BT.

Ecnvt 3 cuMBONOM, yassIBaHOLLYM Ha 3aLLYITY OT yiapa, He CrIenyeT cuMBon T, TO CPECTBO 3alLTHI a3 CIERYET UCMONb30BaTb TOMbKO

[And 3aLLKTBI OT BbICOKOCKOPOCTHbIX 4acTuL, Mpn KOMHaTHOM Temneparype.

3anactble YaCTWaKCecCyapbl AOCTYMHb! TOMbKO ANt ONPEdeneHbIX MOZENelt, B KOTOpbIE BTKOHEH OTAENbHbIV TACT C NOFPOGHbIMM
[ETANSMUA U IHCTPYKLIMSIMIA 1O YCTAHOBKE.

LI\ COOTBETCTBYIOLLIEIO 1 MPABUBHORO UCTIONB30BaHIA PYKOBOACTBYVITECH MECTHBIMM CTaHOAPTAMM, UCTIOMb3y/Te UMErOLLYHOCH
IHAOPMALYIIO, U CBRKUTECH C MpeacTasuTenem M.
Tepez MpvMEHEHIEM MPOYTAVTE BCE MHCTPYKLLY Y COXPAHUTE WX Zst CIpaBOYHOM MHGopMaLm.
€ AnacTU4HbIe OrOMOBLA MOrYT COTlePKaTb HaTyparbHbIit KayuyKOBbIiA NTATexC.

Llj npozyxv sionosinatotb Bumoram ctangapry ACTY EN 166:2001 - 2017 [inst oTpumaHHs A0BaTKOBO iH(opMaLLi LLI0R0 BUKOPUCTAHHS
IEPEBIpTE MapKyBaHHS MPOZYKTY.
Llj Bvpobi matoTb cepTuchikar BiznosiaHocTi, Bumakui yeTaHooio BSI Group, The Netheriands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9,
1066 EP Awctepaam, Hinepraraw, ynosHosaxeHuit oprak Ne 2797, Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, ltaly
(Notified Body number 0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, [ly6nin, lpnangis.
YnoBHoBaxeHwiA opraH Ne 2777.
‘ Llj vpobiu Bianosizatotb Bumoram Pernamenty (€C) 2016/425.

'33CTOCOBHE 3aKOHOLIABCTBO BKa3aHO B cepTuchikari Ta ZeknapaLli BianoBiaHoCTi Ha caitr www.3m.com/Eye/certs

|
Zadita za ofi odgovara EN 166:2001 - Vidi pakiranje za pregled modela
‘ /\Posebnu panju treba obratiti na znakove upozorenja oznacene ovim znakom.

/\UPOZORENJE
Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod:
- odgovaraju¢ za primienu

‘ - ispravno namjesten

-noden tjekom Cielog perioda izlozenos
- zamijenjen kada je potrebno

‘ Kako biste smanj||| rizk za o, koji moze rezultrati smrcu i ozbinim ozljedame: - provierte naoCale priee upotrebe. Odmah zamijenite ako
uocite bilo kakav znak oStecenja sto ukjucue i ogrebane lece. Ako niste sigumi, kontaktirate proizvodaca.
Kako biste saznali koji proizvod korisiit za smanjene rizika provierite efiketu na proizvodu.

‘ Zasfita za oi moze se povremeno zamaglit ako primjetite maglienje stakala, prestanite raditi na zadatku. Kada je sigumo, izadite iz prostorije i
kontakiirajte nadzomika.

Odgovarajuci odabir, frening, upotreba i odgovarajuce odrzavanje kijucni su da bi proizvod ispravno 8tio korisnika.

Uvijek koristte obje ruke kako bi stavili i uklonili naoCale.

Provjerite stoje li naocale dobro, tako da je razmak izmedu naocala i lica mali.

Nikada ne mijenjaite iii modificirajte proizvod sami.

‘ Nepostivanje svih uputa o koristenju proizvoda za zastitu ifili neprimjereno noSenje kompletne zastitne opreme za vrijeme
izlozenosti moze ozbiljno ugroziti korisnikovo zdravije, $to moze dovesti do bolesti sa smrtnim ishodom il trajne invalidnosti.
Cestice koje dodu u dodir sa korisnikovom kozom mogu uzrokovati alergiisku reakciju kod osjetivih osoba.

‘ Zadta za ofi protiv brzoputujucih estica, no3ena preko standardnih oftamoloskih naocala, moze prenijeti energiu udarca, to moze biti
opasno za korisnika.

Ako se oznake okvira i leca za mehanicku snagu razlikuju, niza razina se odnosi na kompletnu zasitu ociju.
Ako e potrebna zaSfita na ekstremnim temperaturama, odaberite zadtitne naoCale sa slovom T, nakon glavnog slova, npr. FT i BT

‘ Ako nakon slovne oznake udara nema slova T, Stitnik za odi smije se koristiti samo za zasfitu od Cestica velike brzine pri sobnoj temperaturi.
Zamijenski dijelovildodaci dostupni su samo za neke modele i dostupni su na zasebnojlisti sa detafinim uputama.

Za udobnost i primjerenu upotrebu pratte lokalne propise, za informacije se obratite dobavijacu i kontaktirajte osobu zaduZenu za zasitu na

‘ radulzastupnika 3\

Procitajte uputstva za upotrebu i sacuvaite ih za buducu potrebu.

€ Elasitne tekstine trake za glavu mogu sadrZavati prirodne lateks gume.

Qstali proizvodine sadrze prirodne lateks gume.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

Naocale bi se trebale Cistiti koristeci sapun i vodu i3M™ sredstvo za ¢i¢enje leca. Brisati sa mekanom krpom ili maramicom. Za upute o
‘ dezinfekcij moimo kontakirajte 3
SKLADISTENJE | TRANSPORT
‘ Pratite preporuke proizvodaca za skladistenje.
. \laksimalna relativna viaZnost
| Raspontemperatura

Disse produktene er typegodkjent av enten: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Akkreditert Sertiiseringsinsitutt nr. 2797. Certottica Scarl, Zona Indusriale Vilanova, I 32013 Longarone BL, ltaly (Akkreditert
Sertifiseringsinsitutt nr. 0530) SATRA Technology Eurpe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Iand. Teknisk
kontrollorgan nr. 2777

Disse produktene moter kravene i den Europeiske Forordningen (EU) 2016/425.

Aktuelllovgivning er angitt sertifikatet og samsvarserkieeringen som du finner pa www.3m.com/Eyelcerts.

EN 166:2001 mukaiset suojalasit -Katso tuotenumero pakkauksesta
\Kiinnits erityista huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

A\VAROITUS

Varmista aina, eftd tuote

- sovelfuu kyseiseen tytehtévéan

- asetetaan olkein

- on kéytdssé koko tydjakson ajan

- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

Véhentéaksesi simiin kohdistuvien, vakavaan loukkantumiseen tai kuolemaan johtavien tapaturmien riskié; -Tarkista suojain ennen jokaista
kayttokertaa. Korvaa valittmésti uudella tuotteella, mikéli toteat murtumia tai naarmuuntumisia linsseissa. Epavarmassa filanteessa, ole ‘
yhteydessé valmistajan edustajaan.

Varmista suojaimen merkinndista mité riskejd vastaan suojain on tarkoftettu.

Suojalasit saattavat huurtua tietyissa olosuhteissa; keskeytd tydskentely, jos huurtumista imenee. Poistu alueelta kun se on turvallista ja ota
yhteys esimieheesi.

Oikea valinta, kayttokoulutus, kéyttd ja asianmukainen kunnossapito on valttdmatontd kéytijan suojauksen kannalta.

Ota suojalasit aina kaksin késin pois kasvoilta. ‘
\armista, etté suojalasit asettuvat ilviist kasvoille ja pysyvat hyvin paikoilaan.

Al koskaan muuta tuotetia.

Néiden henkilosuojaimien ohjeiden vastainen kéyttd jaltai suojaimen kaytdn keskeyttaminen altistuksen aikana voi olla haitallista ‘
kéyttajan terveydelle, johtaa pysyvaan sairastumiseen tai ruumiinvammaan.

Kayttajan ihon kanssa kosketuksissa olevat materiaalit saattavat aiheuttaa allergisen reaktion herkkéihoisille henkilGille.

Suurella nopeudella lentévit hiukkasilta suojaavat siméansuojaimet voivat tavallisten simalasien paéllé kéytetidessa valitiaa iskuja ja aiheuttaa
siten riskin kaytiajéle.

Jos linssien mekaanisen lujuuden merkintd eroaa kehyksen merkinnéstd, pienempi merkinté méaré koko tuotteen kéyttoalueen.

Vaaditiaessa suojausta aaniampdtioissa tulee valta simiensuojaimet, joissa on kirein T iskunkestavyyden merkinnan jélkeen, esim. FT tai BT. ‘
Jos T-iriaimen perdssa i ole iskusUiojausmerkintaa, simasuojainta voidaan kdyttad nopeta hiukkasia vastaan vain huoneenlammassa.
Varaosialtarvikkeita on saatavana ainoastaan eréisiin malleihin jolloin erilinen sovitusohje yksityiskohtineen on litteend.

Noudata kaikkia paikallisia vaatimuksia seké tydsuojeluasiantuntjan/3ii:n edustajan antamia tietoja suojaimen soveltuvuudesta ja okeasta

kaytosta.

Sadsta kaikki kaytidohjeet tulevaa kyttoa varten.

&7 Joustavat tekstilipdénaunat saattavat sisltéa luonnonkumilateksia.
Muut tuotteet eivat sisélld luonnonkumilateksia.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

Suojalasit ulisi puhdistaa miedolla saippuavesiiuoksela tai3M™Linssinpuhdistusliuoksella. Kuivaa varoen pehmealia kangas- tai paperiiinalla.
Deginfektio-ohjeista kysy lisétietoa Suomen 3M Oy tuoteasiantuntialta.
SAILYTYS ja KULJETUS
Noudata valm\stajan antamia varastointisuosituksia. ‘
. \arastotian suurin suhteelinen kosteus
| Varastotilan lampotiie-alue

D Yhteystiedot

il Valmistajan nimi ja osote:

(] Valmistuspéivamédra (Khww)
Katso tarkemmat tiecot pakkauksesta
Suojain on hévitettéva 5 vuoden kuluessa valmistuspéivasta tai hef, jos se vaurioituu. Tuote on kulietetiava alkuperéisessé pakkauksessaan.
Séilyta alkuperaispakkauksessa ja pidé erossa hankaavista aineista, iuottimista tai uotinhdyryist.

() Pakkaus ei sovellu kontaktiin elintarvikkeiden kanssa.
Havitettava paikallisten maéréysten mukaisest.

MERKINNAT B- Linssien merkinté
“A-Kehyksenmerking —  —— %—Suedatﬁmeﬂkeedinumer&(%tai2C;u+t%aviolettip4-1'ﬁfrapuna,4'r‘

=Auringon haikdisy iiman infrapunasuojaa, 6 = auringon haikaisy
infrapunasuojalla)

2- Tummuusaste (iman koodinumeroa = hitsaussuodin)

3- Valmistaja (3M)

4-Optinen luokka

5 - Mekaaninen lujuus (katso merkinté kehyksessé)

6 - Naarmuuntumista estéva pinnoite (K)

7 - Huurtumista estava pinnoite (N)

1-Valmistaja (3M)

2- Standardin numero EN 166

3- Mekaaninen lujuus (S= liséty lujuus, F = suurella nopeudella
lentévat hiukkaset, pienen energian iskuf)

4 - suunniteftu sopimaan pienikokoiseen péahan

Standardi ja hyvéksynté:
Néma suojaimet tayttavat standardin EN 166:2001 vaatimukset. Tarkasta tarkoitetiua kéyttod koskevat lisétiedot tuotemerkinndista.

Néma tuotteet on tyyppihyvaksynyt. BSI Group, The Netherlands B.V. Say Buiding, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netheriands, limoitettu Laitos No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I 32013 Longarone BL, Italy (imoitettu laitos nro 0530)
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irefand. limoitettu Laitos No. 2777

Ném tuotteet vastaavat Eurooppalaisen Asetuksen vaatimuksia (EU) 2016/425.

Sovellettava lainsa&danto kay imi sertifikaatista ja vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta osoitteessa www.3m.com/Eye/certs.

Oryggisbinadur fyrir augu sem samraemist EN 166:2001 - uppljsingar um gerartivisun eru & umbugunum
£\ Veitid vidvgrunaryfirlysingum sérstaka athygli par sem i paer er visad.

A\VIBVORUN

Gangid valltUr skugga um a0 varan { heild sinni:

- henti notkun hverju sinni,

- passi vel,

-8 notud allan vahrifatimann og

—endumyjud effir porfum.

Til ad draga Ur heettu & augnskada sem, ef ekkert er ad gert, getur valdid alvarlegum meidslum eda dauda: - Skodid dryggisgleraugun fyrir
hverja notkun. Skiptid peim tafarlaust Gt ef einhver merki um skemmdir finnast, p.m.t. rispur & gleri. Leitid rda hja framleidandanum ef vafi leikur

a
Upplysingar um aheetiuna sem dryggisgleraugun eiga ad vemda gegn mé finna i vorumerkingum.

Moda getur myndast & oryggisgleraugunum i titeknu umfverf. Ef moda myndast skal stdva verkid eda adgerdina. Yfirgefa skal sveedid, begar
pad er Gruggt, og hafa samband vid yfimann.

Rétt val, bjafun, notkun og videigandi vihald eru allt naudsynlegir peettir fil ad varan geti varid notandann fyrir heettu.

Notd altaf bédar hendur fl ad seffa Oryggisgleraugun upp eda taka bau nidur.

Trygqid ad dryggisgleraugun passi vel, iggi vel upp vid hofudid og losni ekki audveldlega.

Gerid aldrei breytingar & vérunni.

Ef 6llum notkunarleidbeiningum pessara persénuhlifa er ekki fylgt ogleda ef persénuhlifarnar eru ekki notadar rétt  heild sinni allan
}/éhrifatl'mann getur pad haft skadleg ahrif & heilsufar notandans og leitt il alvarlegra eda lifshzettulegra sjiikdoma eda varanlegrar ‘
fotlunar,

Efni sem komast i snertingu vid hid notandans geetu valdid ofneemi hja neemum einstakingum.

Ef dryggisgleraugu sem verja gegn 6gnum & miklum hrada eru notud yfir venjulegum gleraugum kunna venjulegu gleraugun ad taka vid og
leiba afram hdggorku sem skapar notandanum heeftu.

Ef merkingar um vélreenan styrk & umgjoroum og glerum eru mismunandi er egra gildi bad sem a vio um hort tveggja.

begar tryggja parf vemd vid mjog hétt hitastig skal velja dryggisgleraugu sem merkt eru bokstafnum T strax & effir bokstafnum sem téknar
hdggorku, p.e. FT eda BT.

Ef bokstafurinn T kemur ekki strax  eftir bokstafum sem téknar hiiggorku skal adeins nota hiffdargleraugun gegn 6gnum & miklum hrada vid
stofuhita.

Varahlutir/ aukahlutir eru adeins titaekir fyrir titteknar gerdir ar sem sérstakt blad med upplysingum og uppsetningarleidbeiningum fylgir med.
il ad varan henti og sé notud rétt skal fylgja stadbundnum reglugeréum, fara eftir 6lum upplysingum sem med henni fylgja eda hafa samband
vid Oryggissérfreeding/ulltria 3M.

Lesid allar notkunarieidbeiningar og geymid fil ad geta leitad i peer sidar meir.

& Teygjanlequ tauennishdndin kunna ad innihalda nattirulegt gdmmilatex.

Adrar vorur innhalda ekki fluti sem gerdir eru Ur néttdrulegu gummilatexi.

HREINSUN OG SOTTHREINSUN
Oryggisgleraugu z2tt ad hreinsa med pvi ad nota sapu og vatn eda 3M™ hreinsivakva. berrid med mjkum kict eda bréfpurrku. Hafid samband
vid 3M til ad f leidbeiningar um sétthreinsun.

GEYMSLA OG FLUTNINGUR
Fylgid réadleggingum framleidanda um geymslu.
4 Hémarksrakastig
| Hitasvio'
DX Heimilisfang tenglidar
il <Black Factory Symbol> Nafn og heimilsfang framleidanda:
(] Framleibsludagur (mm/443)
Sjé ndnar 4 umbGoum
Fargid vérunni innan 5 &ra frd framleidsludegi eda tafartaust ef hin er skemmd. Vid flutninga & vérunni skal nota upprunalegu umbudimar. ‘
Geymid i upprunalegum umbudum og haldid fiari svarfefnum, leysiefnum eda qufu fré leysiefium.
(%) Umbadimar henta ekki fyrir voru sem er eefiud t neyslu.
212 Fargid | samreemi vid stadbundnar reglugerdir

MERKINGAR

A-Merking & umgjord

1 - Framleidand (3M)

2-Nimer stadalsins EN 166

3 - Vélreenn styrkur (S = aukinn styrkur, F = agnir & miklum hrada,
hdgg liid)

4-Hannad fyri [t h6fud

B - Merkingar & glerjum

1 Numer siukéda (2 eda 2C = Utfiolublétt fiés, 4 = innrautt j6s, 5=
glampavom &n verdar gegn innraudu [josi, 6 = glampavom med
vernd gegn innraudu osi)

2-Numer skyggingar (&n kodanimers = logsudusia)

3 Framleidandi (3M)

4 - Sjonglerjaflokkur

5-Viélraenn styrkur (sj& merkingu & umgjord)

6- Vidnam gegn skemmdum & yfirbordi af voldum finna agna

7-Moduvom

Stadlar og vidurkenningar:

Pessar vorur uppfylla krdfur { dryggisstadlinum EN 166:2001 Skodid merkingar & vérunni fl ad fa frekari upplysingar um fyrihugada notkun.
Pessar vérur eru gerdarsampykktar samkvaemt: BS| Group, The Netheriands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam,
Holand, ikynntur adili . 2797. Certottica Scar, Zona Industriale Villanova, 1-32013 Longarone BL, talu (fkynntur adil nr. 0530). SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, IHandi. Tilkynntur adil nr. 2777

bessar vorur uppfylla krdfur Evrépureglugerdar (ESB) 2016/425.

Upplysingar um gildandi 16gajéf mé finna med bvi ad skoda vottunina og samraemisyfirysinguna sem er ad finna & www.3m.com/Eye/certs.

Qculos de Protecgéo de acordo com a noma EN 166:2001 - consulte a embalagem para a Referéncia do Modelo
\Preste especial atengéo s adverténcias.

AAVISO
Assequre-se sempre que o produto é:
- 0indicado para o trabalho;
- se ajusta corectamente;
- utiizado durante todo o tempo de exposigéo;

- subsfftuido sempre que necessério.

Para reduzir os riscos associados a riscos oculares que, se ndo forem evitados, podem resultar em ferimentos graves ou morte: - Inspecione
0s dculos antes de cada uso. Substtua imediatamente se houver algum sinal de dano, incluindo lentes com riscos. Em caso de divida,
consulte o fabricante.

Para 0s riscos contra os quais 0s 6culos se desfinam a proteger, consulte as marcagdes do produto.

Os deulos podem embaciar em determinados ambientes; em caso de embaciamento, interrompa a tarefa ou operagéo em curso. Quando for
sequro fazé-lo, saia da rea e contacte 0 seu supervisor.

Uma se\ecgao apropriada, formagdo, uso e manutencao adequados, S3o essenciais para que o produto confira a protecgao esperada ao
utiizador.

Utiizar sempre as duas méos para por e tirar os dculos de protecgo.
Assegure-se que os dculos se ajustam corretamente, reduzindo espacos e que néo se deslocam facimente.

Nunca altere ou modifique este produto.

Caso ndo siga todas as instrugdes de uso deste equipamento de protegdo pessoal elou néo selecionar e utilizar a protegéo
adequadamente durante a exposicéo, pode resultar em efeitos adversos para a satide, incluindo incapacidade permanente, doenga
grave ou potencialmente mortal.

Os materiais que entrem em contacto com a pele do utiiizador, poderéo causar reacgdes alérgicas a individuos mais susceptiveis.

Proteccéo ocular contra particulas a alta velocidade, usada por cima de dculos oftélmicos, podem transmitir a energia do impacto, criando um
fisco para o utilizador.

Se amarcagdo das armacdes e dalente diferirem relativamente a resisténcia mecanica, devera levar-se em conta o valor mais baixo para o
total do equipamento de protecgdo ocular.

Se for necessaria protecgdo a temperaturas extremas, seleccionar protecgdo ocular com a letra T imediatamente apos a letra de impacto, ex.:
FTouBT.

D] Kontakt adresa

il Imei adresalegalnog proizvodaca:

(4] Datum proizvodnie (mmigggg)
Za detale vidjeti pakovanje

Odbacite proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje iii odmah ako je oStecen. Kada transportirate ovaj proizvod upotrebite njegovo
originalno pakiranje. Cuvati u originalnom pakiranju  drZati daleko od abraziva, otapala fi para otapala. ‘
(%) Pakiranje nile primjereno za doticaj s hranom.
[T Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

OZNACAVANJE

A- oznaka okvira

1 - Proizvodac (3M)

2-Broj standarda EN 166

3 - Mehanicka snaga (S= Povecana otpomost na manja odstupanja,
F= Cestioe velikh brzina, niski udar energie)

4-Dizajnirano za male glave

B- Oznaka leca

1-Kod Filtera (2, or 2C = Utraljubicast, 4 = Infrarcrven,
50r6 = Zasfita od sunca s IR zasitom)

2-Broj sjene (bez broja koda= fiter za zavarivanje)

3-Proizvodat (3V)

4 - Optitka klasa

5- Mehanicka Snaga (pogledat oznaku na okviru)

6 - Otpomost od oStecivanja povrsine sitnim Cesticama (K)

7- Otpomost na maglienje (N)

Standard i odobrenja:

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtieve EN 166:2001 Provjerite oznacavanje proizvoda za daljnje informacile o namjeni.

Ove je proizvode homologirao: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, ‘
Priaviieno tielo br. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I- 32013 Longarone BL, ftaly (priavijeno tilo broj 0530) SATRA
Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Irska. Prijaviieno fiielo br. 2777

Proizvodi su sukladni sa zahtjevima Europske Regulaciie (EU) 2016/425.

Zakonski okvir moze se utwrdit kroz pregled Certifikata i Deklaracija o uskladenosti koje moZete pronaci nawww.3m.com/Eyelcerts

3aluyTHi ounna, B croteeTcave ¢ EN 166:2001 - BinkTe OnakoaHe 3a pasnvqHvTe Mogeni
N\ O6pHeTe 0c0BeHO BHIMAHME Ha YKa3aHWsiTa, 0603Ha4EHY € TO3M 3HaK.

/\BHMAHVE

YBepeTe Ce, Ye MPoyKTLT €:

- T0mX0ALL 32 CHOTBETHOTO NPUNOXEHKE

- MpaBunHo rocTaseH

- VA3nonasa npe3 LiANoTo BpeMe Ha vanaraxe

- MogMeHsH npy HeobXxomumocT

3 f1a Ce HaMansiT PUCKOBETE, CBP3aHH C ONACHOCTUTE 33 04UTE, KOMTO, aKo He Bbar u3berHatu, MoraT 7a i0BEAAT A0 CEpHO3HH

HapaHsiBaHwst WM S0pM CMbT: - [poBEpsBaitTe 04unaTa rpe Beska yriotpeGa. HesabasHo 3aMeHere, ako UMa Mpu3HaLit Ha rospeay,

BKTHOUMTENHO Y HAZ3PACKAHY NELLI. AKO UMETe ChMHEHUR, DOBEPETE MY MPOM3BOLMTENT.

TpOKTBT € MapKVpaH 38 PUCKOBETE, CPELLLY KOUTO 0HUTIaTa Ca MpETHasHa|EHY 3 yroTpeba 1 aLLuTa.

OuwriaTa MoraT a Ce 3aMBITIAT B HAKOV CPEAV; aKo Ce MOSBY 3aMbIMABaHE, CrpeTe 3ano4HaToTo U pabotara. Korato Toga e GesonacHo,

HanycHere 30HaTa i MOTBPCETE KOHTAKT C PbKOBOTMTENS.

34 ja MoXe MPOYKTBT MaKCHManHo fia 3aLLTasa noTpebuTens, UKTIUMTENHO Ca BaXHM NOFXORSILLATA CenexLys, oby4eHueTo,

ripaBinHaTa yrioTpeba i oapbxKa.

ButHaru uarionasaitre 1 Z1BeTe ¢ pbLIE, Mpw MOCTABSHE U MPEMaXBaHe Ha 3aLLIMTHHTE ounna.

YBepeTe ce, Ye 04WTaTa Ca MIOCTABEHN 3TpaB0, MAHIMM3MDAT MPOLLENVITE NP MPUTIATAHETO KbM ITTaBaTa U He Ce PasTBapsT NIECHO.

Tpwt HKaKev 0BCTOSTENCTBa He MPOMEHSIITE Ui MOZUAMLYIpaliTe MpozyKTa.

HecnasBaHeTo Ha BCUYKY MHCTPYKLWY 3a ynoTpe6a Ha Te3u NPOAYKTM 32 NIM4HA 3alLMTa WinM HECNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMMTE Ny

HOCEHe, MOXe Cepvo3HO Aa YBPeaM 3ApaBeTo Ha noTpebuTens, Aa A0BEAe A0 KPaTKOTpAitHM UM Tpaiti 3a6onsiBaHIs Wnu

NI0CTORHHA UHBAMNZHOCT.

MarepuanvTe, KOuTo rionaia B ZJ0CET € KOwaTa Ha roTpeGUTENs! MOTaT Z1a TPUUMHSIT aneprvHa PEaKLIS TPVt HSKON VHOMBMZN.

‘3aLLMTHY O4Ta CPELLL BYICOKOCKOPOCTHY YACTULIY, KOTO C& HOCST BbPXY OYTanMOMOTAHHY O4a, MOXE A MPEHECaT yiapa Karo 10 Ton

HauH Cb3aaaT OMacHoCT 3a NoTpeduTens. ‘

AKo VMa paanit|ie B 03HaYEHWSTA 38 MeXxaHu4Ha 3BpaByHa Ha MeLLytTe 1 paMKaTa, 3a LIANOTO CPEZCTBO 3 3aLLiUTa Ha 0uvTe Ce Mpunara

I0-HYICKaTa CTOIHOCT.

A¥0 €& HeoGX0R/Ma 3aLLYTa TPH EXCTPENHI TeMMepaTypH 13bepera npeanaskyt 04na ChC CMEON T HerlocperCTBeHO Crier Ukaexca 3a ‘

Mexarv|Ha yerorqusocr, np. FT wnu BT

Axo GykeaTa 3a BiE 3alLiTa He € riocedeaka or Bykeara T, Toraga CpeacTeoTo 3a aaum Ha oTe Tps16aa [1a Ce U3M0113Ba eVHCTBEHO
—EpeLLly BUEOKOEKOPOCTHIFHETIL Mpit-CTaitHa TeMAepaTypa:——

Pe3epBHu Yactt/ aKcecoapyt ce npegaraT camo 3a HAKOM MOZIENIA, B KOUTO € BKTH0YEH OTAENEH VCT C NoAPOGHOCTY U VHCTPYKLV 3

MOHTaX.

33 NpUTOSHOCTTa M MPABIUMHOTO U3I0N3BaHE CiefBaifTe MECTHYTe paanoperv, LisnaTa MperiocTaBeHa UHAopMALIWs Wik ce 0BbpHETE KbM ‘

npodpecvioranuct/3M npeactasuen.

3a CipaBKa BIOKTE BCUYKM UHCTPYKLM 38 YToTpeGa 1 Ge3onacHocT.

7 EnaCTuHUTE TEKCTUNHY TIEHTV 3a T1aBa MOXE /1a ChTbpKaT ECTECTBEH KayHyK.

[ipy™ NPORYKTY He CbiTbPXaT ECTECTBEH KayHyK.

MOYUCTBAHE W AE3MHOEKLIUA

QOuwriata TpsGBa Aa Ce NOYVICTBAT, KAt Ce 1anon3ea canyH 1 Bosa v 3M™ MoywcTeal pasteop 3a neLuy. MoacyLueTe C Mexa Kbpra i
carnderka. 3a MHCTPYKL M AOBITHATENHA UHGOPMALS NPy AE3MHeKLs, Mons, cabpieTe ce ¢ 3M.

CBXPAHEHME U TPAHCIOPTUPAHE
CrenBaitre npenopKitTe 3a ChXpaHeHvie Ha MpOU3BOAVTENS. ‘
4 MakcuManka oTHOCUTENHa BIGKHOCT
| Temneparype suanason

DX<I Anpec 3a KOHTaKT

il Vive v apec Ha npovssomymens:

(4| ara Ha npovasonceo (/)

Bunxre onakoBkara 3a nogpobHocTH

VfaxBbprieTe npoayKTa Crier 5 FORMHY OT AaTaTa Ha OTBapSHETO My v He3aBaBHo, ako ce noBpeayt. Mpv TpaHenopTvpaHe uanonasaiiTe
OpUTYHanHaTa onakoBxa. CbXpaHsBalTe B OpUTIHIHATa ONaKoBKa 1 ApbTe Aarney T abpaaviBi, PasTBOPUTENM IVt napH OT
pasTBOpUTENH.

(%) OnaKoBKaTa He € MORXORALA 38 KOHTAKT € XpaHa.
[CT31 VisxebprisiTe B CLOTBETCTBME C MECTHYTE paanopeati

MAPK/POBKA
A - 03Hayenve Ha pamkaTa.
1-M kil
2. Hgfnﬁfﬁﬁ“gﬁ;‘mp)T EN166 5116 = crTbHyesn 0TONACKLY B3 1 ¢ VHebpa“epeexa salija)
3- MexaHiaHa SK0CT (S= MoBULEHa 3npasHa, F = 2-Cenen Ha 3aTbiHeHwe (663 HMep Ha Kop = 3aBapbyeH

BYICOKOCKOPOCTHY YaCTUL, HUCKO EHEPIVIIHO BIMSHUE) tunrep)

4-TIpoeXTvApaHi 33 iaga C ManKi paamepit igmiggﬁmgc(sw

5 - MexaHituHa SOCT (BX. 03HAUEHVIETO Ha paMKUTe)

6- YCTOIf4MBOCT Ha MOBBPXHOCTTA OT HapaHABAHE C (hVHN MPaX0BM
yacrut (K)

7 - YeToitumBocT kbM 3ambrnsigate (N)

B - 03HaveHve Ha newwre
1~ Homep Ha donbphuts kog (21 2C = Yrpasmoner, 4 =
VHhpadepsen,

Craxgaptv v Ogo6penus:

Te3 npopyKT OTTOBAPSAT Ha MavckBanwsTa cnopez EN 166:2001 MpoepeTe MapkpoBKara Ha npoayKTa 3a AOMbIHTENHA MHGopMaLWs
OTHOCHO MPELIHASHAUEHVETO My.

Teau npogyKTv ca ¢ TvnoBo oxloBpenie oT cTpana Ha: BSI Group, Xonakavs B.V. Say Building, [ixon M. Keitkcnneit 9, 1066 EN
Awcrepram, Xonaraws, Homcpuuypat opran Ne 2797 . Certotica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy
(AxpeavmvpaH opraH 0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Homep Ha
HOTUCULPaHHA opraH: 2777

Te31 NPozYyKT OTTOBAPAT Ha MBYCKBAHWISTA Ha EBPONViCKOTO 3akoronatencrso (EC) 2016/425.

TTpMNOXVIMOTO 3aKOHOZATENCTBO MOXe 1A Gbie OTPELIENIEH0 Ype3 Mpepa3ITIexTIaHe Ha CepTUdKaTa 1 [ieknapaLlsTa 3a ChOTBETCTBME Ha
www.3m.com/Eyelcerts.

Bezbednost naocara je u skladu sa EN 166:2001 - pogledaite pakovanje za preporuke modela
/\Posebnu paznju obratiti na mestima oznagenim!

/\UPOZORENJE!

Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuci za primenu;

- korekino namesen;

- noSen tokom svog perioda izlozenosfi;

- zamenjen kada je neophodno.

Za smanjenje rizika U vezi sa opasnim materijama za o koje, ukoliko se ne izbegnu, mogu dovesti do ozbifinih povredai smri: - pregledaite ‘
—naoCare pre'svake upotrebe: Odmafrzamenite ukofiko postojeznaci odtecenja ukfjucujuciogrebotine narsocivimar tikoliko nistesigurni,

posavetujte se sa proizvodacem.

Zainformecie o izicima od kojih naoCare treba da ite, pogledajte oznake na proizvodu.

Unekim uslovima moZe doci do zamaglenja, ako se to des, zaustavite rad Kada je bezbedno napustte oblasti kontaktiajte pretpostaviienog.

Odgovarajuiizbor. obuka, upotreba adekvatno odrzavan]e su sustina da bi proizvod zadttio nosioca.

Uvek koristite obe ruke da stavijate i skidate naocare.

Osigurafte da naocare bezbedno prijanjaju, sa minimalnim prazninamai da ih e lako pomeriti

Nikada ne menjati i modifikovati proizvod.

Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu zastitu ifili neadekvatno nosenje proizvoda tokom svog vremena

izlozenosti opasnostima moze ozbiljno uticati na zdravlje korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili staine onesposobljenosti.

Materfali, koji dolazi u kontakt sa kozom korisnika, mogu dovesti do alergijske reakcie kod osetfivih osoba.

Naocare za zasttu od Cestica velike brzine, noSene preko naocara sa dioptriom mogu prenefi energiju udara i dovesfi do opasnosti za

korisnika.

Ako su okir sociva oznaceni razliciim oznakama za mehanicku ofpomos, primenjuje se nizi nivo zasite.

Ako e zahtevana zaSfita na ekstremnim temperaturama, tada izaberite zastitne naoCare sa oznakom T, iza oznake za udar, nprFT i BT.

Ako iza slova za udarac nema slova T, Sfitnik za oi sme da se koristi samo za zasiitu od Cestica velike brzine na sobnoj temperaturi

Rezervni delovi/ dodaci dostupni su za odredene modele koji ukljucuju odvojeni deo sa detaljima i uputstvima za prijanjanje.

Za odgovaraju'u upotrebu sledite lokalnu regulativu, vezanu za sve dostupne informacile iii kontaktirajte osobu za bezbednost/3M predstavnika.

Pogledati sve instrukcie za upotrebu i sacuvati tokom perioda upotrebe proizvoda. ‘

& Elasticni teksti trake za glavu moze sadrZati prirodnu qumu, lateks.

Drugi proizvodi ne sadrze prirodnu gumu ateks.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

Naocare treba istiti sapunom i vodom ili3M™reSenjem za ¢icenje sociva. Osusiti sa mekom krpom ili maramicom. Za uputstva o dezinfekcij
kontakirajte kompaniu 3M.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

SkladiStenje prema uputstvu proizvodaca.

. \laksimalna relativna viaznost u skiadistu

| Raspontemperatura skladistenja

D] Kontakt adresa

sl Imeiadresa proizvodjaca:

(1] Datum proizvodnje (mesec/godina)

Potrazite detalie na pakovanju

Odbacifi proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje ili odmah ako je oStecen. Kada transportujete ovaj proizvod koristite originaino
pakovanje. Skladitte u originalnom pakovanju i Cuvajte van abraziva, rastvaraca i para rastvaraca. ‘
(%) Ambalaza nile pogodna za hranu.
[T Oclazite u otpad u skladu sa lokalnim propisima ‘

OZNACAVANJE Boznaka sodiva

gavanie okvi 1- 0znaka fitera (2 i 2C = ulraljubicasto, 4 = infracrveno, 5=

ﬁfg?ffo‘?a"éfgiﬂk}"” bliestavost sur(mg bez infraan/ene zastite, 6 = bljeStavost sunca sa ‘
2-oznaka standarda EN 166 infracrvenom zasttor) »
3- Mehanicka ofpomost (5= Povecanarobustnost, F = zaestice 2~ 02naka sene (bez oznake = fiter za zavarivace)

vellke brzine male energf udara) 3 - g&mﬁ; s(a:‘vM) ‘
4-Priagodno 2 mal gaiu 5 - Mehanicaka otpomost (pogledati oznaku okvira)
6 - Otpomost na oSecenje povrine od sitnih Cestica (K)
7- Otpomost na magliene (N) ‘

Standard i odobrenje:
Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve EN 166:2001 Proverite oznaku proizvoda zbog detaljnie informacile 0 nameravanoj upotrebi.
Ovi proizvodi su tipski odobreni od strane neke od navedenih institucija: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, ‘
1066 EP Amsterdam, The Netherlands, broj nofifikacionog tela 2797. Certottica Scarl, Zona Indusriale Vilanova, I- 32013 Longarone BL, ltaly
(Noﬁzﬁ ed Body number 0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dablin 15, Dablin, Irska. Broj nofifikaciong ‘
tela 2777

Ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima evropske regulative (EU) 2016/425 i primenjivim lokalnim zakonodavstvom.

Primenjeni propisi mogu biti pronadjeni u serifikatu i deklaraci o usaglaenosti nawww.3m.com/Eye/certs.

Se alefra de impacto ndo for seguida pela letra T, os 6culos de protegdo devem ser utiizados apenas contra particulas em alta velocidade, a

temperatura ambiente.

Pegas de subsfiuicdo / acessorios estdo disponiveis apenas para determinados modelos, para os quais se inclui uma folha separada com

detalhes e instrugdes de montagem.

Para uma utiizaao prépria e adequada, siga os regulamentos locais, fome nota de toda a informagéo fomecida ou contacte um profissional

de Seguranga ou um Representante 3M
Leia todas as instrugdes de utiizacao e guarde-as para referéncia futura.

7 Bandade cabeqa elastica pode conter latex de borracha natural.
Qutros produtos néo contém latex de borracha natural.

LIMPEZA E DESINFECCAQ

Os deulos devem ser impos com sabdo e dgua ou com a solugo de impeza de lentes da 3M™. Seque com um pano de tecido macio. Para
instrucdes de desinfecgao, por favor entre em contacto com a 3M.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Para armazenamento siga as instrugdes do fabricante.

. Humidade relativa maxima
| Limites de temperatura
D1 Enderego de contacto

il Nome e morada do Fabricante Legal:
(4] Data de fabrico (mm/aaaa)
Ver embalagem para mais detahes
Rejeite 0 produto apds 5 anos a partir da data de fabrico ou caso 0 mesmo se danifique. Quando transportar o produto, use a embalagem
original do mesmo. Armazene na embalagem original  mantenha longe de abrasivos, solventes ou vapores organicos.
(%) Embalagem nao adequada para contacto com alimentos.
[Tt Elimine de acordo com os regulamentos locais

MARCAGAO

A-Marcagdo das Armagdes

1 - Fabricante (3M)

2-Nimero da Norma EN 166

3-Resisténcia Mecénica (S= Solidez Reforada, F = Particulas a
elevada velocidade, impacto de baixa energia)

4- Desenhado para cabegas pequenas

B - Marcagéo das Lentes

1-Nimero do codigo do Filtro (2 ou 2C = Ultravioleta, 4 =
Infravermetho, 5 = Luz Solar sem protecéo R, 6 = Luz Solar com
protecéo IR)

2-Nimero do tom (sem nimero de codigo = fitro de soldadura)

3- Fabricante (3V)

4-Classe Optica

5 - Resisténcia Mecénica (ver marcagéo nas ammacdes )

6 - Resisténcia a danos provocados por particulas finas

7 - Resisténcia a0 embaciamento

Normas e Aprovagdes:

Estes produtos cumprem os requisitos da norma EN 166:2001 Verifique a marcacéo do produto para informagéo adicional relativa ao uso

previsto.

Estes produtos so aprovados por: Grupo BSI, The Nethertands B. V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The

Netheriands, Notified Body N° 2797. Certottica Scarl, Zona Indusriale Villanova, - 32013 Longarone BL, Italy (Organismo nofifi cado nimero

0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Notified Body N°. 2777

Estes produtos cumprem os requisitos do Regulamento Europeu (EU) 2016/425.

Alegislagdo especifica aplicavel pode ser determinada ao rever o Cerficado e Declaragéo de Conformidade, disponivel

emwww.3m.com/Eyelcerts.

Tuaid Tpoaraotog mou auppopgvovra pe 1o EN 166:2001 - avarpé€re omy Zuokeuaoia yia avagopd poviéhou
A\ IBicitepn mpoooy mpémel va S08ei 0TI TOEIBOTTOINTIKE SHAWTEIS GTTOU OVAGEPOVTAL.

/N\TPOEIAOTOIHEH
Na eiore mévra aiyoupol 611 To TApeg Tpoidv eivat:

~Karahhnho yia m egapuoyy.

- Eyer rommobemPei owora.

- Qopirar kaB'oAn m didipkeia T éxBeang.
- AvtikaBioTaran 6rav eival amapaimyo.
T v Peiaoere Toug KivdGVoUg Tou OxeriCovrar e Toug KIVBOVOUS Tv Laritv,oi orroiol, av Bev tmoq;cuxeouv, Ba pmopodoa va
TipoKakéaouv 0Bapd Tpaupamiol6 f Bdvaro: - EmBewpriote o yuaid piv amo kae xprian). Av umdpyel karmoio nuadi FAGRnG,
aupmepiapBavopévLy T me(ouvwcucvwv (pava avnkmamqmz upzowg i3 nspmwcr] up(p\BoMag, oup[iou)\zumz oV
KETaGKEUOOTH:
Tt Toug KivB0voug évavr Twv ormoiuwy Ta Yuahid ipoopiZovTa val TipoaTaeaouy, avagepBeite aTig onuvaEIg Tou TipoiovIag,
Tayuaki mpooraaiag Lmopei va Bopmavouv ot opiapéva TepiBaMovTa, Gv GupBel kA TETolo, val aTapaaETE TNV epyaoia f v
dpaoTnpiomTa o, Byeie ammd v TepIoy} epOTOV AUTO UTTOPENTE Ve TO KAVETE e AOPANEIT KOl EMKOIVULVIOTE e TOV TIPOOTALEVO 0,
H awarr emhoy, exmraideuan, xprion kai guviripnon eivar amapaima ot To Tpoiov va Bon6rael oy pooTaia Tou aTéjiou Trou 10
Qopdel.
Xpnaipomroieire rvra kai Ta &0 yépia aag yia v popéaETe Kol val ByGkete Taryuaid.
Befaiwbefre o 1o yuaic Tapicifouv pe aopaheia, EAaXIOTOToI00v T KEVGl OTo Ke@aM! kall Sev amoaTrivTal 0koAa.
Toré pnv ahNGCeTe A TpoTromToiefTe 1o Tpoidv.
Edv Sev mpnfotv oAeg ol oBnyieg yio m Xpriom ouTiv Twv TpoiovTwv aTopikig TpoaTaaiag fkai eav Sev popedei owoTd To
TAApeg mpoiov o€ OAn T didipeia TG EkBeang popei var mnpeaaTei apviTika N uyeio Tou XpRaT, f) kai v mpokAnBei coapi i
ametAnTIKA yia T {wi aoBévela i povipn avammpia.
Tauhiké rou épyovian o emagr e T déppiarTou Ypriam Barpmropodoay va mpokakéaouv aMepyki aviidpaon oTa euaionta droya.
Tuaid TrpoaTaaiog amo uwyaTidia He uynAY TayUTTal TIoU GopiolvIal Tvw Ao Ta TuTioTToInuEva ogBaAuoAoyIK yuaNia, pmropody va
HeTaBiBaoouy M evEpyelar TG TIPOaKPOUANG Kall Val amroTeAéTouv KivBuvo yiarTo XpriaTn).

Edv Ta orijara o7o Mhaiaio Kol aToug (pakoug yiar ) pnyavik ddvagn diagépouy, To xapnAbrepo erimedo 1oy Uer yia mv iAvjon TipoaTaaia
TOV oV,

Edv xpeidceote mpoaTaaia amo mpoakpoloeig Ot akpaieg Bepokpaaieg, Tote emAgTe yuakior aogaheiog pe To ypciupa T apéow Hetd To
Ypdyuaripdopourg Ty, FTABT. T o

Ev 10 ypdiuyia rou urrodeikvde! Tov 14T kpodiong dev akohouBeiral amré To ypdipa T, Ta TpoaTareuTikd: pamicv Ba Trpémel va
XpnatomoinBodv pévo yia Ty TpoaTaia amd awyaidia uynAfg TayUTTag ot Beppokpaia Swyiariou.
TaaviaMakmika / agaouap SiamiBevrar pévo yia opiapéva poviéha, oo mepihapBaveran EeywpioTo GuANGBIo e AeTropépeieg ka odnyieg
eykandotaong,

Tiormv kemaMnhémTa ki myv opbr xprian akoAouBrAaTe Toug TommikoUg kavoviapiolg, avempégTe ot OAeg TiG TAnpogapieg o mapéxovrai
ETKOVWVAOTE L vav umelBuvo aopakeiag / avimpdowo mg 3M.
Leire Oheg TiG 0dnyieg Xpriang kat QUAGETE TIG yia peMovTiki) avagopd.

&7 Yoaapevol KegahoBeapol vDEYETal vl TIEPIEXOUV AGTEE QUGTKOU KaouTa0UK.
AMa mpoiovia Sev Trepiéyouv AaTé€ QuaTKod KaouTaoUK.

| KAGAPIZMOEZ KAI ATIOAYMANEH

Toryuali mpémer v kaBapidovrar e aamodv kai vepd f e didhupia kaBapiopol gakav 3M™. Ereyvo kabipiapa pe Johakd Tavi f
XapropavmAo. ia odnyieg amoAdpavang, mapakaroUpe emkovwviaTe pe my 3M.
ATNOGHKEYZH KAl METAGOPA
AxohouBriaTe Tig 0dnyieg Tou KaTAaKeUOOT! ior T amToBrKeuaN.

A Avioram Zyeriki Yypaoia

| Epog Geppokpaoiog

D< AretBuvon Emikoivwviag

adl Ovoya kan AvedBuvon Keraokeuaor

il Huepopnvia Mapaywys (uivagerog)

T Tepioaorepes Aetmopépetes, Befre m ouokeuaoia
Amoppiyre To TIpoiGv evrog 5 ETwv 6 TV nuepopnvia Tapaokeurig 1 apéaug v Eel KataoTpaei. OTav PETagépeTe auté To Trpoiov
XonoipomoIfiaTe v auevrik ouakeuaaia. AmoBnkedaTe oy apxIkr] 10U GUoKeuaiar Kol diampraTe Hakpid amo AeiavTikd ulik
QIaUTEG 1 amHoUg OICAUTGV.

(%) H ouokeuaaia Sev ivan KaraMnAY yiol magn ue Tp0gES.
[/ Not rmoppiTTTera GUHGWV e Tug TOTKOUG KavoviapoUg

IHMANZH

A-Zfpavon ZkeAerol

1 -Karaokeuaotg (3M)

2- ApiBudg Mpordmou EN 166

3- Mnxavike) Avioyr (S= Aunuévn Zniapdmya, F = wyaridia
Y TayGmag, Mpoakpouan Xaunig Evépeiag)

4- Tyediaapéva yia pikpod peyéBoug Kepdhia

B- Zfpavan Pakwv

1 - Kuwdikdg Tumou Giktpou (21 2C = Ymepiadng, 4 = Ymépubpn,
5= AvmAiag xwpig mpooTaoia R, 6 = Avinhidg e poaTaaia
R

2- ApiBué Zkioong (ywpig apiBy6 = gikTpo ouykoMnang)
3-Karaokevaorg (3M)

4- Ormikf) Khoon

5- Mnyaviki Aviox] (Beire orjuavan Tou akeAetol)

6 - AvrioTaon oe {npiég empaveiiv amo Aera owyiaridior (K)
, , 7- Aviiotaon oo Baymwya (N)

Tumor kon Eykpioeig:

Tarmpoivra autd mnpodv Tig amramioeig Tou EN 166:2001 EAyGre m arijiavan Tou Trpoidvrog yia repartépw mnpogopieg yiomy
TipoBheropevn yprion.

Aura Tarmpoiovia eivan eykexpipéva T4rou amd: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam,
The Netheriands, Notified Body No. 2797. Certotiica Scarl, Zona Industriale Villanova, - 32013 Longarone BL, Italy (Notified Body number
0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracefon Business Park, Clonee, Dublin 15, Dubli, Tefand. Noﬁﬁ_dBody No. 2777

Tarmpoidva autd minpolv Tig amarmaeig Tou Eupuwaikol Kavovioyiod (EE) 2016/425 kai g ioyUouaag Tomikig vooBeaiag,

H 1oyouoa vopoBeaia pmopei va mpoadiopiaTei e Ty avaakarman Tou MigTomomTikoU kai TG AfAwang ZUPHOpeWang oy I0TooeNida
www.3m.com/Eye/certs.

Zabezpieczenie wzroku zgodne z EN 166:2001 - patiz Opakowanie dla Modelu Ocniesienia
\Nalezy zwrécic szczegéing uwagg na OSTRZEZENIA, tam gdzie zostaly wskazane.

/N OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Ocpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;

- Wadciwie dopasowany;

-Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

Aby zmniejszy¢ ryzyko zwiazane z zagrozeniami wzroku, kidrego nie mozna uniknag, ktre moze spowodowac powazne obrazenia lub $mierc:
- Sprawdz okulary przed kazdym uzyciem. Wymier natychmiast, jesli pojawia sie jakiekolwiek $lady uszkodzen, w tym zarysowane soczewki.
W razie wafpliwosci nalezy skontakiowa si¢ z producentem.

W odniesieniu do zagrozen, przed kidrymi chronia okulary, nalezy zapoznat sie z oznaczeniami produkdu.

Osfona maze parowac w niektérych srodowiskach; jesli wystapi zaparowanie nalezy przerwa¢ wykonywanie zadania lub czynnosci. Gdy jest to
bezpieczne, opuscic obszar i skontaktowac sie z przelozonym.

Prawidtowy dobér, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja sq niezbedne dla zapewnienia wiasciwej ochrony uzytkownika.

Zawsze nalezy uzywat obu rak do zakladania i zdejmowania okularow.

Upewnij sig, e okulary sa odpowiednio dopasowane, minimalizujg odstepy miedzy gféwa i nie sa fatwo zrywane.

Nigdy nie zmieniaj ani nie modyfikuj produktu.

Nie przestrzeganie wszystkich zalece instrukcji uzytkowama tych $rodkow ochrony indywidualnej i/ lub nieprawidiowe noszenie
kompletnego produktu podczas calego okresu narazenia na dziafanie czynnika szkodliwego moze negatywnie wplynac na zdrowie
uzytkownika, doprowadzic do choréb zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub przyczynic sig do trwalego kalectwa.

Materialy, ktore stykajq sie ze skéra uzytkownika moga wywolywac reakcje alergiczne u 0sob podatnych na uczulenia.

Ostony oczu chroniace przed uderzeniami czastek o duzej predkosci noszone na okularach korekcyjnych moga przenosic energie uderzenia,
powodujac zagrozenie dla uzytkownika.

Jezeli oznaczenie odnoszace sie do odpomosci mechanicznej na ramee i soczewce rozni sig, do kompletnego achronnika wzroku ma
zastosowanie nizszy poziom ochrony.

Jezeli wymagana jest ochrona w skrajnych temperaturach wowezas nalezy wybraC ochrong wzroku z oznakowaniem ltera T nastepuiaca po
Iterze okreslajgce] odpomosc mechaniczna, np. FT lub BT.

Jezeli po literze oznaczajacej stopier ochrony przed uderzeniami nie nastepuje litera T, danej ochrony oczu naleZy uzywac wytacznie do
ochrony przed uderzeniami czastek o duzej predkosci w Srodowisku o temperaturze pokojowej.

Czgsci zamienne / akcesoria sa dostepne tylko w niektérych modelach, w ktorych dofaczono oddzielng karte ze szczegdtami finstrukejg,
montazu.

Dla wiadciwego uzycia nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw oraz odnies¢ sie do wszystkich dostarczonych informacjilub skontaktowat sig
z ekspertem ds. BHP / przedstawicielem 3M.

Zapoznaj sie ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego wykorzystania.

€ Elastyczne tekstylne tasmy nagowia moga zawierac naturaing gume lateksowa,

Pozostale produkly nie zawieraja naturainej gumy lateksowej.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA

Okulary nalezy czysci¢ przy uzyciu mycka i wody lub 3™ Rozwiazania do czyszczenia soczewek. Wycierac migkka szmatka lub chusteczka,
Aby uzyskat instrukcje dotyczage dezynfekcii, skontakiuj sig z M.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT
Zalecenia producenta dotyczace przechowywania.

A Maksymalna wilgotnosé wzgledna

| Zakres temperatur

D<1 Adres do kontaktu

il Nazwai adres producenta:

(| Data produkcji (mmim)
Zapoznaj sie ze szczeglami
Produkt nalezy wymienic na nowy w ciagu 5 lat od daty produkcjiIub niezwiocznie w przypadku stwierdzenia jego uszkodzenia. Do transportu
tego produktu uzywaj oryginalnego opakowania. Nalezy przechowywat w oryginalnym opakowaniu i trzymac z dala od materiatow Sciemych,
rozpuszczalnikéw lub ich oparow.

Giivenlik gozigi EN 166:2001 onayl - Referans Model icin Ambalaja bakiniz.
A Belirtilen uyan isaretlerine dzellikle dikkat edilmelidir.

N\DIKKAT

Urdingin tamaminin daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma stiresinin tamami boyunca kullanidigindan;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yapiimis oldugundan emin olunuz.

Eger engellenemezse, ciddi yaralanma ya da dliim ile sonuglanabilecek gz tehlikelerini azaltmak icindir. - Gozligii her kulanimdan 6nce
kontrol ediniz. Lens Gizerinde izik de dahil bir zarar gérdiili durum s6z konusu ise gézliqii yenileyin. Eer siiphede kalinirsa, retici le

flefisime geginiz.

GBzl(itin hangirisklere kars! korudugunu ogrenmek icin rin tizerindeki isaretiemeye bakiniz.
G6z koruma baz! durumlarda bugu yapabil. Eger bugu yaparsa, isi veya operasyonu durdurun. Giiveniik saglandiginda, alandan gikin ve

supervizbriniiz ile iletisime gegin.

Uygun segim, egitim, kullanim ve uygun bakim, kullaniciyr korumakta yardime! olmak icin gereki olan siralamadir.

Herzaman gézliiqi takarken ve gikarirken her iki elinizi de kullaniniz.

Gzl yuze guvenli bir sekilde uydugundan, bas fle arasinda bogluk kalmadigindan ve yerinden glkmadigina emin olunuz.
Urlinii asla degistirmeyin veya modifiye etmeyin.

Bu kisisel koruyucu triinlerin kullanim igin tiim talimatiara uyulmamasi vefveya maruziyet siiresi boyunca tiim iiriinii diizenli
kullanmamak, kullanicinin saghini kotii yonde etkileyebilir, siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici sakatiiklara

sebep olabilir.

Kullanicinin cildi le temasta olan malzeme, duyarl kisilerde allerjik reaksiyona sebebiyet verebilr.

Standart optalmik gozlikler izerine takilan yiiksek hiz! partkiillere karst olan goz koruyuculan darbe enerjisini letebilr, kullaniciya bir tehlike
yaratabilr.

Mekanik dayanim icin cergeve ve lens isaretlemesi farkli se, tim 6z koruyucusunda daha diisik olan seviye dikkate alinir.

Eer ekstrem sicakiikarda koruma gereki se, Garpma dayanimi kodundan hemen sonra "T" sareti olan giivenik g6zl segimelidi. Or: FT
veyaBT

Darbe harfinin ardindan T harfi gelmiyorsa, goz koruyucu yalnizca oda sicakligindaki yiiksek hizl partikillere karst kullanilacakr.

Yedek pargalar / aksesuarlar sadece ayr bir detay ve yerlestirme bilgilendirme kadidiyla belirlen bazi modeller icin gegerlicir.

Uygunluk ve dogru kullanim icin saglanan tim bigiere deginien lokal diizenlemeleriizleyin veya bir givenik uzmani /3M reprezanti e
baglantiya gegin.

Kullanim talimatlarinin timnd okuyun ve gerektiginde bagvurmak Gzere saklayiniz.

& Elastik teksti bag bandlan dogal kauguk lateks igerebilr

Diger rtinler dogal kauguk lateks igermez.

TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON

Gzlikler sabun ve su ile veya3M™Lens Temizieme Sollisyonu il temizienmelidr. yumusak bir bez ya da mendille nazikge kurulaymiz.
Dezenfeksiyon talimatlar icin 3M il ileiime geginz.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Ureficinin sakiama tavsiyelerii izleyin.

4 Maksimum Bagil Nem
| Sicaklk Avaliy

=y Ilen§\m Adresi

adl isim ve Yasal Ureficinin Adres:

0] Oretim tarhi (aalyyyy)

Detaylar icin pakete bakiniz.

Urlin hasar gordiiginde hemen veya (iretim tarihinden 5 yl iginde elden gikarin. Uriinii orjinal ambalajinda tastyiniz. Oriinal paketinde sakiayin
ve agindinclardan, gdzilciilerden ve solvent buharindan uzak tutun.

() Paketin gida ile temas etmesi uygun degidi.

[T Yerel mevzuata gore imha edimelidir

iSARETLER B- Lens garetleme

As. Cerceve Isaretleme 1 - Fittre Kodu (2 veya 2C = Uttraviyole, 4 = Infrared,

1- Uretici (3M) 5= R koruma olmaksizin gines 1513, 6 = R il birkte Gines

2-EN 166 Standart nosu isid) ) )

3- Mekanik Dayanim (S= Artriis dayanim, F = Yiksek hiz -Koyuluk Numarast (kod numarasi olmaksizin= kaynak fitres)
partiiler, dlstkenerj dabes)  S-Ueld ‘.i“.?) S

4Kl bagar i asaanmsi Mekanik Dayanim (bakiniz ergeve isaretleme)

Ince partkiiler tarafindan yiizey hasan direnci )
- Bugulanmaya direngli (N)

—~ o G W

Standart ve Onay )
Bu dirinler su gerekleri karsilar EN 166:2001 Istenilen kullanimda daha fazla bilgi icin tirtiniin isaretlemesini kontrol edin.

Bu dirinler tip onaylidir: BS| Group, The Netherlands B.\V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Nofified
Body No. 2797. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, |- 32013 Longarone BL, Italy (Onaylanmis Kurulus Numarasi 0530) tarafindan
incelenmistir SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland. Nofified Body No. 2777

Bu riinler Avrupa Regilasyonu (EU) 2016/425 in gerekiiiklerini kargilamakiadr.

Gegerli mevzuat, www.3m.com/Eyelcerts adresinde Sertifika ve Uyumluluk Beyani'ni gdzden gegirerek belirenebili.

&2

gprambm Ke3aiiHexTep EN 166:2001 caiikec kenegi. -OTanoHzbik yri yLLiH KanTamachit kapaHbl3
Byn Genrinepmen Genrinexren aknapaTka epexwue Hasap ayaapy kaxer

£\ Hazap aynapeibi3
Ot 3pAabIM OChIHRaM kyiige GonybH Kagaranansia:

- Konnakbiny Makcambita cail apamabl exeHiH;
- [lypbIC KuinreHiH;
- KayinTi opraia 6ortrak ke3ae YHeMi naiianaHbinybik;
- Kaer Bonrana aybiCTbipyra 6onaTbiHbIH.

Bonpbipmarat Xaraaiina Xapakat anyra Hemece eniMre anapbin CoraTbIH Ke3re TYCETIH kayin ToyexenzepiH asaitry yiui: Kessitvextepmi
KonzaHap angbiHaa Texcepiia. Kanzai fa 6ip akbiM, He ColHblK Naiina GonFaH afnaiia Te3 apaga aybiCTbIpbIHbI3. KyMaH TybiaaraH
arfaina, eHaipyLLere xabapnackitbia.

KesaiiHexTep KopFaHbiCka apHanFaH Toyexenzep yLLiH eHiMHiH TaHGanaHybiHa kapakbia.

Ke3 kopratbl Benrini opTarnapaa TyMaHLaHybl MyMKiH, erep TyMaHzaHy OpbiH anca, TanchipManbl HEMECe oniepaLiusbi TOKTATY NaabiM.
3ananchi3 LblFy Xarpai G0NFaHA aiiviakTaH LWbIFbIHbI3 aHE ETEKLLIMEH GalinaHbIChiHbI3.

Byn eHiM naitananyLubiHbl TECT Kopray YLLUIH OHbl naﬁ}:lanaﬂap anblHa AYPLIC Takdan, CaVIKeCIHLLE KyTINiN KonKaHbITyb KAXeT.
KesaiiHexTi TakkaH XaHe LUeLLIKeH Ke3e SpKALLIaH €Ki KONMEH TaFbIM LLeLLH3.

KesoritexTit Hbik Kiinrerine, Gacnen Kes apaceigarl CaHbUTaYbi a3 eXeHATIHE KeHe XeHin BLLINETIHAHE KYMOHAaHbIHbI.

ELwkaHgait yaKITTa eHIMA KaiiTa Xacan Hemece eareprien.

Byn oHiMABPAIK HYCKaYNapbIH YKbINCHI3 naiiganaHy b KaHelemece 6yn ekivaepi KayinTi Mearinie AYPLIC KUMeYi HYMbICLbIHbIH
eHcayMbifbiHa Cep TFizy MYMKiH, AaMHBIH KATTbI HeMece eMipre KayimTi aypyra Hemece TYpaKTb! MYFeAeKTikKe akenyi MyMKik.
Erep Matepyenziap KyMbICLLbIHbIH TEpiCiMEH XyFoIcca OHR Cesril aanFa annepriuslk peakLius niaina Gornyb My

Kes koprayLubinap kapivri Ke3ingipikTiH ChipTbiHaH KinreH Gonca binaam yLLaTbIH GeniuexTepreH Kopray keaae GenLLeKTiH SHeprusCoH
6TKi3yi MyMKiH, OHbIH SCEPIHEH XyMbICLLIbIFA Kayin TyFbi3abl

Erep KuexTeme XaHe NMH3aHbIH MEXaHVKarTbIK KaTTbibIK aXbIpaca, TEMeHri AeHreii KoraHy kepex

Erep TemnepaTypaHbiH TbiM e3repicTepaet kopray kepek 6onca, oxga T apinnex BenrineHreH keaingipikTi TaHaay kepe, Mbicarbl FT Hemece
BT.

Ocep eTeTit 3ar apiniHeH keviiH « T Spini KOMbITMACA, OHIA KOpFaHbIC ke3NEipiriH XOFapbl KbINZaMIbIKTbI GeniuexTepre kapco! Tek Genme
TeMepaTypacsiHaa naiifanaHy Kepex.

Kocanks! benuexreplakceccyapnap Genrini Gip ynrinep yiwiH Fana kon xeTimaj Gonbin kenegi, OHbIH iLLiHe enkeit-Tenkeiini Hyckaynap
60ifbiHLLIa exe naparbl MeH opHary BoMbIHLLA HyCKayMbIKTap EHri3inreq.

Caifkec aHe TvicTi KonaHy yLLiH wepririikTi epexeniepr, 6apblk koca TipkeneTit MeniMeTTi KonpaHbIHbI3 Hemece 3M Kayinciaik yiibIMbIHbIH
okiniMeH DainaHbICbIHbI3.

Onapra TypaKTb CirTeMe Xacay YLLiH naiinanay MeH kayinciapik eHiHaer 6apbik Hyckaynapabl KapaHsia.

& CobinFbiLL MaTaaH XacanFaH GaynapabiH kypaMbiHa Tabiyt kayuyk akceni Kipe anapbl.

backa byitbivaapaa Tabuv kay4yk akceni Gonmaigl

TASAINAY XOHE NESUHOEKLIUANAY

KesaitHexTepai cy MeH cabblHabl Heece NH3aHbl TasanayFa apHanfak 3M ™epiTiHaiciH naiiiananbin Tasanay kawer. XKymcak 3aT Hemece
opamanet cypryre Gonab! [leanHeexuuAnay Hyckaynbifbl YLLK 3M KoMaHUACBIMEH XaBapriachiHbi3.

CAKTAY oHE TACBIMANDAY
OHpipyLLiHIH eHiMaj cakTay G0MbIHLLA YCHIHBICTAPBIH OPbIHIAHbI3.

™ EH K0rapbl CaNbICTbIpMans birFansinbl

| Temneparypa avanasoHsl

DX Eyponansik OnakTa (EO) xare ¥neiGpuTanvsaa (Y6) Tanantapasl kabbinaayra yekineTTi yiibiMaapabiH ataynapbl Mex
MeKeH-Kavinapbl: Byn aknapar eHiMaeri aHe/Hemece opamaarbl TaHbanayza KepeeTinreH.

il 3ael BHAIpYLLIHIK aTaybl MEH MeKeHXaiibl:

0] WbirapingaH kywi (@bibkbIel)
Enxeif-Teneliit opamaiaH kapansia
ByifbiMzbl SaiiblHaanFaH kyiHeH 5 Xbin 6TKeHze HeMece 3akbIMaaHFaHza NakTbipbin xibepikia. Ocbl eHiM TacbiManaay Keaiiae
TYMHYCKanbI KATb NaitaanaHbikbia. AGpasitei satrapablk, epiTkiLuTepaiH Hemece epirkiluTepai Bynapbl X0k Kepae 63k opamasa
CaKTaHbI3nap.

ﬂaﬁuananuﬁraH )XeHe nacTakFaH eHiMa kayincia anbin Tactay YLUiH kayinTi Tayapnapra apHanfaH 3aHHama peTTeynepiH OpbiHiaHbI3.
TypMbICTBK KATAbIKTApMEH TaCTaMaHbI3.

(%) Kantama Tamay eHiMaepiHe apHaniara,
[CT51E7 KoKbicka eprinikTi epexenepre Cait XOiiblpa.

TAHBATAHYbI
A - xuexteme TaHGanay
1 - OHmipywi (3M)

2- TkparTbl EN 166 canbl

3 - MeXaHWKanbIK KaTTbiNbIFbI (S= ykedireH Kyarbl, F = xorapbl
Kblramablk GenLLexTep, TeMeH 3Heprs acepi)

4 - KiwkeHal Gacka apHarraH

B - nMH3a TaHback!

1 (hvnbTp KOn Cakbl (2 Hemece 2C = yneTpadooner, 4 =
VHGDPaKBI3HIT, 5 = VHEDPaKBI3HITIaH CaKTaYCHI3 kyH caymedi, 6 =

WH(DPaKbI3bIaH CaKTayMeH KyH caymec )

2 - KapaifTbinFaH Catbl (ko CaHbl Gonmaca = fakexepui unsTp)

3 - Onpipywi (3M)
4 - ONTUKABIK LublHb!

5 - MeXaHUKarblk KaTTbIbifbl (UeEKTEMe TaHBaCkIH KapaHbia)
6 - KesaitHexTiH CoipTblycak akbiMpaHyzaH Gexem kopraiiapl (K)

7 - Bynarynat kopray (N)

Konnauyra oonatbIH CTaHOapTTap XoHe pchaT ETInyI
Byn Bybivaap EN 166:2001 crapapTbiHbiK TananTapbiHa caitkec kenes. ByibIMHbIH TaHGacsIHaa Wamanb! KondaHbinybl Typarns!

KoChiMLLa aknapar bepinegi.

Byn ekiMzepaiH TypiH MbiHa yitbiM GexiTken: BS| Group, Hiunepnakasl b.B. Cait fmaparsl, [xow M. Keitkcteith 9, 1066 EN Amcrepam,
Hupepnangpl, 2797 yaxinerri opranbl. Certottica Scarl, Zona Industriale Villanova, I-32013 Longarone BL, Vranis (yakin eTinreH opran Hewipi
(0530) SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, fy6, Vipnanzus. beirinre oprat Ne 2777

Byn eimaep Eyponansik pernametTit (EO) 2016/425 TananTapbika aHe KongaHbICTarbl KeprinikTi 3aHHamara caiikec kenexi.
KonimaHbicrarbl 3aHHamaHbl Ceptvdukar xeHe [leknapalus cavikecTirii www.3m.com/Eyelcerts caiiTbl GoiibiLLa Texcepin kepyre Gonabl.
OHpipyLLiHiK Keniniri: naizanaHyLLb! HyckayMbiFbiHa Cail naiianakbinFaH Ke3e, eHiM Taxbanayza KBpCETINreH KopFaHbILL KACUETTEPH

KamTamachbI3 eTeq.

MexaHvkanbk scepnepieH, UOHAaYLLbI CoyIENeHyEH KOpFayiTbIH Kes ieKe KOpFaHbIC kyparbi *

* - [IMH3ara HeMece paviara TCTi TaHGanayFa ve Mopensiiep Faxa
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